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TwoO particularly important document caches were recovered 
from the Communist Party of El Salvador (PCS) in November 
_ 1980 and from the Peoples' Revolutionary Army (ERP) in January 
1981. Only a very small portion of the total documents recovered 
are attached. Many of the documents are written using cryptic 
language and abbreviations. A glossary is provided before 
each document to define selected relevant terms. 


CHRONOLOGICAL KEY TO THE DOCUMENTS 





--December 16, 1979 

Representatives of the Communist Party of El Salvador (PCS), 
National Resistance (FARN), and Popular Liberation Forces 
(FPL), writing in Havana, thank Fidel Castro for his “help, 
and the help of (his) comrades of the Party” in establishing 
a unity agreement among these armed groups (see Document A). ; 


--April, 1980 

"Requests" (possibly for arms) are made in a meeting at the 
Hungarian Embassy in Mexico City with representatives of the 
German Democratic Republic, Bulgaria, Poland, Vietnam, Hungary, 
Cuba, and U.S.S.R. (see Document B). 


--April 28, 1980 

In a meeting of the Political Commission of the Salvadoran 
Communist Party, Party leader Shafik Handal notes the need 

to take advantage of possibilities for help by the “socialist 
camp." Their attitude is "magnificent," he says. Handal 

also notes desirability of involving "everyone of the area” 

(i.e., Central America) as suggested to "Fidel." (see Document C) 


--May 19 - 31, 1980 

Popular Revolutionary Army (ERP) is admitted to the guerrilla 
coalition after negotiations in Havana. Coalition leadership, 
which assumes name of Unified Revolutionary Directorate (DRU), 
meets with Fidel Castro on three occasions and with visiting 
German Democratic Republic leader Eric Honecker (see Document 
D). 





--May 19 - 31, 1980 

Guerrilla leadership meets twice with Cuban Directorate of 
Special Operations (DOE - clandestine operations/special forces 
unit of Cuban Ministry of Interior) to discuss guerrilla mili- 
tary plans. In addition, they met with the Cuban "Chief of 
Communications." (see Document D) 











-~-May 30 ’ 1980 
Shafik Handal departs from the Havana meeting for Moscow. 
(see Document D) 


--June 1, 1980 

Guerrilla leadership, minus Salvadoran Communist Party chief 
Handal, arrives in Managua. Joint Directorate of FSLN: (a) 
offers a headquarters for the guerrilla directorate “with 

all measures of security;" (b) states that it is disposed 

to “contribute in material terms;"_(c) assumes “the cause 

of El Salvador as its own;" and (d) offers “advice and exchange 
of opinions” to the guerrillas. 

(see Document D) 


-- June 2 - July 22, 1980 

Salvadoran Communist Party Chief Shafik Handal visits: (a) 

the USSR, (b) Vietnam, (c) the German Democratic Republic, 

(d) Czechoslovakia, (e) Bulgaria, (f£) Hungary, and (g) Ethiopia. 


--June 2, 1980 

Handal meets in Moscow with Mikhail Kudachkin, Deputy Chief 

of the Latin American Section of the Foreign Relations Department 
of the CPSU Ce'itral Committee. Kudachkin suggests that Handal 
travel to Vietnam to seek arms and offers to pay for Handal's 
trip. (see Document E) 


--June 9 - 15, 1980 . 

Handal visits Vietnam where he is received by Le Duan, Secretary 
General of the Vietnamese Communist Party, Xuan Thuy, member 

of the Communist Party Central Committee Secretariat, and 

Vice Minister of National Defense Tran Van Quang. Vietnamese, 
as "first contribution,” agree to provide sixty tons of arms. 
(see Documents E and F) 


--June 19 - 24, 1980 
Handal visits German Democratic Republic where he is received 
by Hermann Axen, member of the GDR Prlitburo. Axen states 
that the GDR has already dispatched 1.9 tons of supplies to 
Managua. (On July 21, GDR leader Honecker telegraphs GDR 
Embassy in Moscow, indicating that additional supplies will 
be sent and that the GDR will provide military training, par- 
ticularly on clandestine operations. GDR telegram adds that, 
although Berlin possesses no Western-manufactured weapons 
(which the Salvadoran guerrillas are seeking), efforts will 
be undertaken to find “a solution to this problem.") (see 
Documents E and F) 


--June 24 - 27, 1980 
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Handal visits Czechoslovakia where he is received by Vasil 
Bilak, Second Secretary of the Czech Communist Party. Bilak 
notes that some Czech arms circulating in the world market will 
be provided. Transportation will be coordinated with the 

GDR. (see Documents E and F) 








--June 27 - 30, 1980 

Handal visits Bulgaria where he is received by Dimitir Stanichev, 
member of the Central Committee Secretariat. Bulgarians agree 

to supply German-origin weapons and other supplies. (see 
Documents E and F) 


--June 30 - July 3, 1980 

Handal visits Hungary where he is received by Communist Party 
General Secretary Janos Kadar and "“Guesel” (probably Central 
Committee Secretary for Foreign Affairs Andras Gyenes.) The 
latter offers radios and otner supplies and indicates Hungarian 
willingness to trade arms with Ethiopia or Angola in order 

to obtain Western-origin arms for the Salvadoran guerrillas. 
(see Documents E and F) 


--July 3 - 6, 1980 

Handal visits Ethiopia where he is received by Chairman Mengistu 
Haile Mariam and Berhanu Bayeh, Executive Committee member. 
Mengistu indicates that Ethiopia will supply “several thousand 
weapons" and ammunition. (see Documents E and F) 


--July 22, 1980 

Handal is again received in Moscow, this time by Karen Brutents, 
Chief of the Latin American Section of the CPSU Central Committee. 
Brutents indicates that the Soviets agree in principle to 
transport the Vietnamese arms. (see Document E) 


--July 23, 1980 

"Comrade Bayardo” (Bayardo Arce of FSLN Directorate) meets 

in Managua with a delegation of the Salvadoran guerrilla Joint 
General Staff. Arce promises ammunition to the guerrillas 

and arranges a meeting for them with the FSLN "Military Commis- 
Sion." Arce indicates that, since the guerrillas will receive 
some arms manufactured by the communist countries, the Sandinista 
Army (EPS) will consider absorbing some of these weapons and 
providing to the Salvadorans Western-manufactured arms held 

by the EPS in exchange. (see Document G) 


--July 22, 1980 
Guerrilla military leadership meets in Managua, Nicaragua 
with PLO leader Yasir Arafat. (see Document G) 











--July 27, 1980 

Guerrilla General Staff delegation departs from Managua for 
Havana where Cuban "specialists" add final touches to their 
military plans. (see Document G) 


--August 15, 1980 
Ethiopian arms depart for Cuba. (see Document F) 


--September 5, 1980 
Vietnamese arms are scheduled to arrive in Cuba. (see 
Document F) 


--September 24, 1980 

Guerrillas receive and distribute five hundred thousand dollars 
($500,000) logistics donation from Iraq. Funds are distributed 
to the Nicaraguan FSLN and within El Salvador. (see Documents 
H and J) 


--September 26, 1980 

Guerrilla logistics committee informs its Joint General Staff 
that 130 tons of arms and other nilitary material supplied 

by the communist countries have arrived in Nicaragua for ship- 
ment to El Salvador. According to the report, this represents 
one-sixth of the commitments to the guerrillas by the communist 
countries. (see Document I) 


(NOTE: To get an idea of the dimensions of this commitment, 
the Vietnamese offer of only 60 tons included 2 million rifle 
and machine gun bullets, 14,500 mortar shells, 1620 rifles, 
210 machine guns, 48 mortars, 12 rocket launchers, and 192 
pistols. ) 


--End of September, 1980 

Nicaraguan FSLN suspends its weapons deliveries to El Salvador 
for one month after the United States Government protests 

to the Nicaraguan leadership over the supply activities. 

(see Document J) 


--End of October, 1980 

The Nicaraguan FSLN provides the Salvadoran guerrillas a new 
delivery schedule and resumes weapons deliveries. (see 
Document K) 


--September - October, 1980 

Guerrillas begin preparations for infiltrating weapons and 
equipment into El Salvador by land, air and sea. (see Documents 
J, Ly, M, N and O) 


--November 1, 1980 
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The guerrilla General Staff is informed that there are approxi- 
mately 120 tons of military equipment now in Nicaragua ready 
for shipment to the Salvadoran guerrillas. By mid-November, 
the guerrillas indicate that 300-400 tons of weapons and mate- 
rial will be in Cuba ready for subsequent transfer to Nicaragua 
and then, clandestinely, to El Salvador. (see Document K) 


--October 29, 1980 

Guerrillas decide to open “clandestine”. radio station in 
Nicaragua with the help of the Cubans and Nicaraguans. (see 
Document P) 


--November, 1980 

Beginning in November, the FSLN sends to El Salvador more 

arms than the guerrillas can receive and distribute. The 
guerrillas note that the boats are being overloaded in Nicaragua 
and ask that the FSLN better coordinate its delivery activities 
with the guerrillas. (see Documents Q and R) 


--November 1, 1980 

Salvadoran guerrilla logistics representative in Managua calls 
on armed groups in El Salvador -- the “last link" in the supply 
"chain" -- to work harder to absorb more arms shipments. 

The communist countries in some cases, the representative 
notes, have doubled their promised help. (see Document K) 


--November, 1980 

Due to overloading problems, the guerrillas raise the need 
for talks on delivery arrangements with the FSLN. (see 
Document S) 


--January 10, 1981 
The guerrillas launch their “general offensive" against the 
Salvadoran government. It failed. 

















Leftist Opposition Groups In El Salvador 





1. A. PCS - The Communist Party of El Salvador is 

the oldest organization of the far left and has histori- 
cally been oriented toward Moscow. It has abandoned 

its former attitude toward violent revolution and 

now espouses armed action against the Salvadoran Govern- 
ment. 


B. UDN - The National Democratic Union is the 
political front of the PCS and has a variety of compo- 
nent organizations such as labor unions and urban 


poor. 


2. A. FPL - the Farabundo Marti Popular Liberation 

Forces is the largest terrorist/guerrilla group and 

professes a revoluionary Marxist creed. Its leader, 

Salvador Cayetano Carpio, was a member 2f the PCS 

before breaking with the orthodox party and helping ; 
form the FPL. 


B. BPR - the Popular Revolutionary Bloc, the front 
group of the FPL, is a large coalition of peasant, 
worker, student, teacher, etc., groups. It has been 
responsible for numerous strikes, occupations of build- 
ings, marches, etc. 


3. A. ERP - The Popular Revolutionary Army is a ter- 
rorist/guerrilla group organized in the early 1970's 
by dissatisfied members of the PCS. It has been 
particularly active in bombings and kidnappings. 


B. LP-28 - The 28 Pebruary Popular Leagues, the 
front group for the ERP, is a modest-sized 
coalition of students, teachers, and peasants. 


4. A. PARN - The Armed Forces of National Resistance 
is a terrorist/guerrilla group which was formed 
in the mid-1970s by a splinter group of the 
ERP. 


B. FAPU - The United Popular Action Front, the 
front group for the FARN, consists of several 
student, farmworker, and urban slumdweller 
organizations. 


S. A. PRTC - The Revolutionary Party of Central American 
Workers is a small terrorist/guerrilla group organized 
in the mid-1970's 


B. MLP - The Movement of Popular Liberation, the 
front group for the PRTC, is headed by Fabio Castillo. 


\ 








10. 


ll. 


12. 


13. 





MNR - The National Revolutionary Movement 
is a small Social Democratic oriented party 
headed by former Junta member Guillermo 
Ungo. 


FAL - The guerrilla arm of the PCS, formed 
in 1979 when the communist party decided 
to engage in armed subversion and terrorism. 


MPSC - The Popular Social Christian Movement 
was formed in March 1980 by dissident Christian 
Democrats and is headed by Ruben Zamora Rivas. 


FD - The Democratic Front is a coalition of 
left-of-center parties, the MNR and MPSC, 
as well as professional and labor groups 
formed in early April 1980. 


FDR - The Revolitionary Democratic Front is 
a coalition of the CRM and FD formed in 
mid-April 1980. It is now headed by Guillermo 
Ungo. 


CRM - The Revolutionary Coordinator of the 
Masses is the umbrella group for leftist 
organizations which was formed in January 
1980. 


DRO - The Unified Revolutionary Directvrate 
is the recently formed control board for 
leftist organizations and comprises the 
leadership of the principal terrorist/guverrilla 
groups, the PCS, the FPL, the ERP, and 
the FARN. The DRU has declared that it 
will guide the revolution. It has superseded 
the CRM. 


FMLN - The FParabundo Marti Peoples Liberation 
Pront is the coordinating board of the guerrilla 
Organizations comprised of he ERP, FPL, 

PCS, PRTC and FARN. Its orientation is 
radical Marxist. It is controlled by the 
DRU. 











DOCUMENT A 


Letter from representatives of the Communist Party of El 
Salvador (PCS), the National Resistance (FARN), and the 

Farabundo Marti Peoples’ Liberation Forces (FPL) te Cuban 
President Fidel Castro (dated Havana, December 16, 3979). 








GLOSSARY A 


Pidel -  FPidel Castro 


PPL - Peoples’ Liberation Forces. A Salvadoran 
guerrilla group 


National Resistance - Armed Forces of national Resistence. 
A Salvadoran guerrilla group. 
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Havana, 16 December 1979 


Comrade Fidel: 

Our ecpenirg words bring to you the brotherly and 
revolutionary greetings of the heroic people of Zl Salvador. 
Comrade, brother and friend: the rich revolutionary practice, 
faithful to the proletarian internationalism of the Cuban 


pecople--headed by its Leninist vanguard, the Communist Party 


of Cuba, guided by “our brilliant leadership as an unyielding 





and exemplary revolutionary--has been decisive for us, the 


representatives of El Salvador's revolutionary organizations, 





in understanding the urgent need for undertaking transcendental 





steps in the process of the unity of our people. 
Today we can tell you, Fidel, that thanks to your help, 


to the help of your party comrades end to the inspired example 





of the revolutionary people of Cuba, we have undertaken a 

transcendental step by signing an agreement which establishes 

very solid bases upon which we begin building the coordination 

anc unity of our organizations: the unity and single direction 

so needed by our people in order tc progress in its struggle 

to achieve popular freedom, democracy, peace and socialisnz. 
This letter is accompanied by a copy of this agreement. 


It will allow you to appreciate its magnitude and scope and 


ae 











-“x- 
will surely bring you deserved satisfaction and renewed 
impulse in your indefatigable labors aimed at unity amons 
the revolutionary ranks of our peoples who are oppressed by imper- 


ialism and dominant exploitative classes. 


We shall honor the agreement we have signed just as we have 
proved our commitment to the heroic struggle of our people. 

As we have remained faithful to the struggle of our 
people, so shall we preve worthy of the exalted internationalist 
and revolutionary example you embody, because the patient and 
wise work that Cuban solidurity has contributed to our success : 
in taking another step toward unity is leaving its imprint on 
the accelerated pace that characterizes our people's march 


toward the ultimate success of its revolution. 


For the Communist Party of El Salvador: 





= S. BHandal 
ecretary @ral of the Central 
Committee of the PCS 


For the National Resistance: 





ne D. Fuentes (?) 
irs - stary cer 


Por the "People's Liberation Forces (FPL) Farabundo 
Marti”: 





/s/ Marcial 
First Officer of the Central 


Command 
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DOCUMENT B 


Excerpt of notes on trip to Mexico by member of Political 
Commission of Salvadoran Commmist Party ("Logan") (dated 
April 26, 1980). 


ly 








CP 
CRM 


GDR 


P. 
Perl. 
S.I. 


Sov. 


GLOSSARY 8B 


Communist Party 

Revolutionary Coordinator of the Masses. 
Federation of political fronts of Salvadoran 
armed groups. . 


German Democratic Repubic 


Party (Communist Party) 
Perla (Cuba) 
Socialist International 


Soviet 








(Becin Excerpt) 
It is one thing or another - 

4th The Program: I agree with it, but could we have a 

= @ifferent one? 
Memo: In the political analysis (word illegible), but the 
present moment requires us to move away from this into the 
coordination of our actions. In the international arena, not 
everything is favorable. We have to work on it. We have not 
gained everything. 
Hector: Also in relation to that. 
I: I took advantage of the opportunity to mention the (word 
illegible) in relation to the S.I. Hector said that the delay of 
the invitation sent to Santo Domingo was a result of administrative 
and not political problems. They talked about the advantage of 
mentioning everything to David. 
Mayorga: I am at your service. If you ask me to be a street 
Cleaner or a launderer. 
Socialist Embassies 
Wide-ranging: German Democratic Republic, Bulgaria, Polish, 
Vietnam, Hungarians, Cuba, held at the Hungarian Embassy 
The meeting was a good one. A lot of questions. 


He gave them the requests. 


IL 














Wa lan K 





ya a CVE 


x 


(an 


f AGE 


1/7 














a & « 
Then the bilateral meetincs: One by cne of (word illecible) 
Vietnam: good 
Bulgarians: good 
Polish: We talked very much, 3 hours 
Hungarian: Very interesting. Gloria started talking about the 
only P. (party) which they began with militarist inclinations 
and rejected the P.C. (Communist Party) The EBungarian replied: 
it is because of the P. (party) that the socialist world opens 
the door to you. It was a different case in Nicaragua. The 
last meeting was with the Soviet. 
From the German Democratic Republic: small souvenirs; operation 
-"Pan de Lata" - rocket/launchers 

in addition to (word illegible) with CRM 

they want to agree on a party "Perl." - 

- also-files = NO 





Pair (bazaar) 
a) Manuel b) Diab and c) Juan Jose 

Cassettes are need with the voices of the directors 
of the coordinating body (greetings or speeches) and with 
speeches of (world illegible) F.D. Handkerchiefs with the 
Signatures of the Directors of the Coordinating Body and 
Stamps Sent 

5,000 key rings 


Florecitas 


(End Excerpt) 
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DOCUMENT C 


Excerpt from notes oa meeting of Pclitical Commission 
of Salvadoran Communist Party, April 28, 1980. 
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Tico 


GLOSSARY C 


Communist Party 


Liberation Armed Forces. Military unit of 
Commmist Party of El Salvador. 


FPL. Peoples Liberation Forces. Salvadoran 


guerrilla group. 
Fidel Castro 
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(Begin Excerpt) 
We actec accordingly. I do not look behind, rather, I look 
ahead with boldness. 


On the basis of chis panorama, we should tackle the problems, 
which are: 

focus on the main tasks without losing sight cf then. 

-Main tasks: Make adjustments in the Party to carry out the 
struggle. We have made progress, but it's not enough. We 
have created the FAL, but it must act, it must go into action. 
“We are reorganizing the Party, but problems persist. 
“Action-related measures-——-to improve things-—-have yet to be 
completec--these measures affect the rest of the task. 

-Such is the case of Arturo (the teacher) whom we have lost 
because of delays. 

“With the cadres on hand we could organize several battalions 
within a short time. 

~However, should we be at all unable to ready our people we 
should place them under other commands. 

“We should achieve, or accelerate the creation of the "Polo" 
with Felipe, without attempting to place the brunt of it on 
Rene. Some of the problems we have could be resolved by 

that move. 

-On my part, I have devoted a lot of attention to the FAL, but 


it still could be better. For that reason, I intend to recommend 





x3 








2 
& reorganization in the work of the Directorate. 

“Rene is justified in his replies, since the masser under 
attack could deteriorate, could lose confidence. 

-I'm in agreement with taking advantage of the possibilities 
of assistance from the socialist camp. I think that their 
attitude is magnificent. We are not yet taking advantage of 
it. 

-We must speed up the reorganization and put the Party on a 
war footing, and block whatever impediment there is. 

-It is fundamental to accelerate the agreement to unify the 
labor movement so that it may play a unifyinc role in the 
insurrection. 

“We must solidify the bases, and together infiltrate every 
sector of the State. 

-Help the SIGES and other labor unions to shed their 
vacillations. 

-The acreement must not be made at the union level. 

-It must be at the level of the Single Labor Movement, and 
from that point we could thea examine the situation in the 
countryside. 

“We could agree on a joint leadersenip. 

“The idea of involving everyone in the area has already been 
suggested to Fidel himself. There is no opinion from the 





"friends" (local brothers), although they noted this as they 


were present at that time (when the matter was brought up). 











» 3e« 
-Pidel thought well of the idea. 

“We should enccurage the participation of the area 
organizations, mainly those of the Communist Party, which 





should play a role. 

-For our part we have involved the Mex. and £. sextion but 
they have not responded well. . 

-We have provided funds for them to help us, but it has been 


poor. 
-The Tico comrades have been also indolent with regard to our 





needs and they contribute very little. 

“We need to shake up the parties in the area, for their 
attitude does not rise to the occasion. 

-We need to draw support from the socialist camp. 

-In order not to neglect the organizational work of the 

FAL I should devote more time to the area of command, setting 
time aside from the organizational work. 

-~(Illegible) is proposing a general outbreak, or the beginning 


(armed) 
of a new process in which the military struggle... 


(END EXCERPT) 
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DOCUMENT D 


Report on trip of "Eduardo" (member of Political Commission 
of Salvadoran Communist Party) from May 5 to June 8, 
~ 1980. 











D.U. 


ERP 
Hercules 
Humber to 


Joint M. Plan 








USSR 


Revolutionary Coordinator of Masses 
Federation of political fronts of armed 


groups. 


Unified Directorate of Salvadoran insurgent 
groups 


Cuban Directorate of Special Operations. 
Covert operations/special forces directorate 
of Cuban Ministry of Interior 

General Staff 

Nicaraguan FSIN (Sandinistas) 

Fidel Castro 

Democratic Revolutionary front. Federation 


of political fronts of armed groups, their 
respective trade unions, and three non-Marxist 


groups. 

Salvadoran guerrilla group 

ERP. Salvadoran guerrilla group 

Humberto Ortega, member of Nicaraguan FSLN Directorate 


Joint Military Plan 
members of the armed forces 


Revolutionary Organization of the People 
in Arms. Guatemalan guerrilla group. 


Communist Party 

Communist Party of Honduras 

Guatemalan Labor Party 

Resistencia Nacional. Salvadoran guerrilla group 


Shafik Handal. Leader of Salvadoran Communist 
Party. 


San Jose, Costa Rica 
Tegucigalpa, Honduras 
weapons 


- Salvadoran Cammunist Party 


AY 
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c) 


d) 
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THE REPORT OF EDUARDO: - TRIP OF 5 MAY TO 8 JUNE ‘80 





HONDURAS : - 





a) Interview with former Rector (arranged through PCH) 
b) Interview with Aldana (our suggestions); still to be 
reported on:- (a) Internal problems of the PCH; 

(b) offers to supply qualified specialists and 
the logistical possibilities (routes, runways, 
market etc.), (c) they are requesting a man or 
a delegate to be assigned to Tegucigalpa to tend 
to the toy market and to give guidance in the publicity 
area. 
Bilateral (meeting) with the CP (our suggestions). 
Attempts to meet with Milicos-- 
J.J., without meaning to, encouraged the schismatic 


factions. 


GUATEMALA: - 





a) Bilateral with ORPA fell through again. 
6b) Bilateral with PGT (our suggestion). 

- Octavio spoke at one part of it; 

- They held a Plenary; 


- Impressions. 


COSTA RICA:- 





a) Interview with Roni (our suggestion). 


6b) Interview with Manuel (our suggestion): 
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c) 


d) 





-2- 
- His help in organizing the arrival of the FDR; 
- I listened to his advice, doubts; 
- Site for a possible meeting with area PC. 
Establishment of Tri to organize and plan the work: 


- Difficulties; 


- Drawing up of a program for the CRM in S.J.; 

- Drawing up of a program for the arrival of the 
FDR delegation; 

- Interview with J.M.A. 

Reorganization, redistribution of the authorities/ 

responsibilities (atribuciones) of Manuel and J. 


and others. 





HAVANA (19 May) :- 





While awaiting arrival of RN delegation, had interviews 
with comrade Silva of the Analysis Department. 

(20 May) Bilateral meeting with Felipe; informed them 
about the Honduran situation. 

Meeting with German and Aurelio. 

Bilateral with the Hercules delegation. 

Bilateral with Rolando. 

(21 May; 9am) Agreed to begin the meeting (previously 
bilateral between Rene and Hercules) which lasted 


all morning; for this reason, it was carried over 





into the afternoon. 





- First, the Tri met -- submitted agenda, the invitation 
of the host comrades. 

- Acceptance of the Hercules and the conditions: Rene 
reports on the new cases. x 

- Incorporation of the Hercules; they are told of their 
acceptance and the conditions. 

- With the agenda now cleaned up, there remained (only) 
the matters of: enrollment of the EZ, Unified Leader- 
ship, and the joint Politico-Military Strategic Line. 

- Two editorial committees named: - Vladimir and Eduardo 
for the document on the Unified Leadership; and Simon 
and Carmen for the Joint Politico-Military Strategic 


Line. 


Discussion begins. 


Delegations meet with Humberto. 

(22 May) --Discussions continue, completing the first 

round discussions. 

- Interview with Fidel in the palace: solemnity and 
fraternity. Friendly atmosphere; filming and photography. 
Concludes with protocol supper. 

(23 May) --Interview with the DOE delegate concerning 

the EM, and then with the chief of Communciations. 


- Distribution of the documents: - amendments for 


the new draft. 














we 
- Courtesy visit to Fidel. 
(24 May) --More amendments and new draft. 
_ (25 May) --Visit to UPM and another meeting with Humberto: 
opinions concerning internal documents. 
(26 May) --D.U. Manifesto :" 
Visit by Fidel to sign documents Visit 
to the DOE to confirm joint M plan Interviews 
with UPM, Viet Nam, EGP leadership 
Bil(ateral?) (talks?) with Felipe: Report 
by Marcial 
(29 May) --Interview with E. Honecker 
(30 May) --Simon's trip 


(31 May) --Press conference 


(1 Jun) --Return 


5. MANAGUA 
Bilateral with representatives of the PSCh 
Interview with PRTC 


Meeting with "El Frente” ("The Front") to discuss: 


The Chofer matter I will find about Hugo there 
the "Papa Lico” matter We brought up the case of Luis 
Enrique 


Interview with GDR 

Interview with CCCP 

Interview with the Joint Directorate 

-They offer the D.U. headquarters with all measures of 


security and they offer their (international) field of 
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“ain 


operations, which they control 
-Offer "Ready to contribute in material terms*® 
Everything depends on: 
-Setting up of the Committee (?) 
-Delineation of concrete plans: 
Their help will be in accordance with the plans 
what the enemy uses 
--The Joint Command assumes the cause of £.S. 
as their own 
--They are placing themselves at our disposal for 
the evaluation or exchange of information 


--Dinner at Humberto's house 


-Composition of the Cel. and definition of its powers. 


-Cases: Ovidio and his wife and Hugo 


COSTA RICA 





--What Jose reported on his trip from the FDR concerning 


developments 


Generally good - Benito and "Ei Chele” 


--Trip to Turrialba 


- Good impressions of the FDR trip 
- difficulties at the CRM level 


-Each of them (BPR and FAP) has their own Solid(arity) 


Committees 


-Good relations at the level of the TRI, especially 
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-with Pel(ipe?) since teo (magic bean) and his 
style of work puts the others on the spot 
-He had organized bilateral that did not work out 


the Tri level) with V.P. 


HONDJRAS 





-Brief interview with Aldana who was told about 
the results of the "Unidad" 

-(Aggrav) detailed report (by) Dav) on internal 
division 

-Bilateral planned with C.P. that did not’ take 
place (?) 

-Asked for help: economic, vehicular 


-Proposed to help them organize logistical work 


14 Jun 80 
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“2 1.- HONDURSS: 
3a 
3 - 8) Enteevista con ex-rector (previs meciacién del PCH.) 
D> - b) Entrevista con Aldene (nuestros plentessientos) 
2 -lco gue falta que informar: 2) Problemas interncs del PCH,’ 
ro b)ofrecimientos ce proporcionar especislistas calif. y posibil 
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. Sem COSTA RICA: 


- 8) ‘ECatrevistes con Roni (nuestro plentesaiento) 


Cr - b) Entrevists con Manvel (* * * 


- - su eyuce pare orgenizar llegsade del. FOR 
- estuché sus consejos, dudas 


- le sede ente posible encuenz=ro de los OC del area” 


- G) .Integracién ce Tri pare orgenizer y plenificer trabajo 


- dificultedces 
- e@laborecidcn de Progreme pare le CRM en S.3. 
- @elaborecidén cde he ae: pare llegece de le deleg. cel FOR 
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* = Gientres llege delegecicn RN., entrevistas con C.Silve del Decer- 
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- 20-V-- Bilateral con Felipe, se les informs ce sitescién honcure! 
- Encuentro con Germén y Aurelic | 
- Silsteral con delag. ce Hércules 7 ‘ 

~ S2aNeexfimz Bilsteral con Rolanco 
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entre René y Hércules, le cual se sealizaxceflinixivsxanxexnsrxia 
_ prolongs toce le ashene, rezén por le cusl la reunidn se trasilsca 


por la tarde. 
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- Comp. anfitriones 


‘PX = Aceptecién de los Hércules y las condicionsntes: René pone a © 


conctisiento los casos nuevos 


- Incorporecién de los Hércules; Se le comunica su ingreso y les 
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- Unificada y Linea tstrat. Pol-@il. con juntes 
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te amistosc, filesciones y fotogr., culains con cena prot. 


23-Ve Entreviste con del. del OO£ sotbre £.8. y luego con Jefe ce 
Comunicacioner , 


"+ = Depsracién ce los documentos : enmiences care le nceve tedaccion 


- Visite de-corsés{s de Fid. as 
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Eenifiesto ce la O.U. _ 
=> Visita ce Fic. pare fires de documentes 
° _- ¢ 
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- Instal. ce Comisién (7) 
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DOCUMENT E 


Excerpt of report on trip to the socialist countries, 
Asia, and Africa by Shafik Handal, Secretary General 
of the Salvadoran Comminist Party, Jume 9 - July 3, 1980. 








Cuba 

Central Committee 

Communist Party 

Communist Party of the Soviet Union 


Unified Revolutionary Directorate. 
Joint leadership of Salvadoran 


armed groups 

German Democratic Republic 
Cuba 

Bulgarian Camnunist Party 


Shafik Handal, Secretary General 
of the Salvadoran Cammunist Party, 


Vietnan 
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Trip to the Socialist Countries, Asia, and Africa 





Vietnam, from 9 to 15 June. Received by Le Duan, secretary 
general of the Vietnamese CP; Xuan Thuy, member of 

the secretariat of the central committee and vice president 
of the National Assemblv; and Tran Van Quang, lieutenant 
general, deputy minister of National Defense. Friendly 

and enthusiastic reception. They agreed to provide 

aid in weapons, the first shipment consisting of: 192 

S-mm pistols; 1,620 AR-15 rifles; 162 M-30 medium machine 
guns; 36 M-60 heavy machine guns; 12 M-50 heavy machine 
guns (caliber 12.7mm); 36 6--mm mortars; 12 8l-mm mortars; 
12 DKZ-57 antitank rocket launchers. Ammunition: 15,000 
Cartridges for M-30 and M-60 machine guns (7.62mm); 

130,000 cartridges for M-50 machine gun (12.7mm); 9,000 
shells for 6l-mm mortars; 4,000 shells for 8l-mm mortars; 
1,500 shells for DKZ-57 antitank weapon. Approximate 


weight of the entire shipment: 60 tons. 


According to a message received at the embassy here on 
24 July and read to the comrade, the above-mentioned 
materiel will be ready for shipment during the first 
five days of September. If sent by ship, it will be 
Gelivered in Ho Chi Minh City. It is recommended that 
it be packaged as commercial goods, stowed in dry holds 


at the bottom of the ship, and covered with real commercial 
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goods. 


The comrade requestec air transport from the CPSU, but 

he left Moscow on 23 July without obtaining a reply. 

At the embassy here on 28 July he asked that a cable 

be sent urging a reply. Before he left here on 6 August 
there had been no reply. This was communicated to the 
ambassador of V. along with our decision to send the 
materiel by ship. The ambassador of V. expects that 
within a short time -- around 7-8 August -- we will 
communicate to him the details of the transport operation. 
It was decided that if a favorable reply to the request 
for air transport was received in time, we would take 
advantage of it, in which case we would need to coordinate 
with the Vietnamese. The reply of the CPSU will be 


received by Norma, the representative here. 


Ethiopia, from 3 to 6 July. Received by Haile-Mariam 
Mengistu and by Berhanu Bayih, member of the executive 
committee of the COPWE and secretary for international 
relations of the same. Extraordinarily warm reception. 
Mengistu informed the comrade of the decision to contribute 
"several thousand weapons," which was confirmed by 

a cable from our embassy there on 3-4 August as follows: 


150 Thompson submachine guns with 300 cartridge clips; 
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1,500 M-1 rifles, one thousand M-14 rifles. Ammunition: 
90,000 rounds, caliber 45 mm, for the Thompson submachine 
guns; 360,000 rounds of M-1 ammunition and 240,000 

rounds of M-14 ammunition with 2,000 cartridge clips. 


In addition, a supply of spare parts for these weapons. 


Bulgaria, from 27 to 30 June. Received by Stanichiev, 
member of the secretariat of the central committee 

of the BCP and secretary for international relations 

of the BCP, with powers of decision. He informed the 
comrade of the donation of the following: 300 submachine 
guns of German mariufacture (rebuilt, from World War 

II), Shpagin make, with 200,000 rounds; 10 machine 

guns, caliber (numerals cut off at edge of page), of 

the same make, with 50,000 rounds. He promised that 

the materiel would be sent here shortly by their own 


means or in coordination with the Germans or Czechs. 


Stanichiev pointed out that it was a question of aid 
to the PCS. However, the comrade informed him of the 
agreement in effect in the DRU concerning the distribution, 


with which he was in agreement. 


Furthermore, he promised that the bureau of the party 


would approve other requests consisting of 10,000 uniforms 
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_ 
according to the pattern which would be sent to him, 
and 2,000 individual medical kits for combatants. In 
fact, on 18 July Stanchiev met with the comrade in 
Moscow on the occasion of his attendance at the Olympic 
Games, and he informed him that these requests had . 


been approved. 


The medical kits will be sent, and the uniforms will be 
sent, and the uniforms will be manufactured when they 

receive the patterns and sizes. all will be sent here. 
It was a very warm and fraternal reception; the conduct 


of the PCS was praised. 


Czechoslovakia, from 24 to 27 June. Received by Bilak, 
second secretary of the central committee, member of 
the bureau and secretary for international relations. 
He informed the comrade of the decision already to 

send a quantity of weapons of Czech manufacture to 

the land and to this one, because it would take a very 
long time to obtain Western weapons; moreover, some 

of the Czech-made weapons are circulating on the world 
market. He promised to coordinate with the GDR to 
transport this materiel here in German ships. A member 
of the Czech delegation attending the first anniversary 
of the Nicaraguan revolution informed (name illegible) 


of the need to coordinate the shipment of this materiel. 
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He did not specify what this materiel consisted of, 


‘because it was up to the military to select it. Warn, 


enthusiastic, and emotional reception by Bilak himself. 
Hungary, from 30 June to 3 July. Received by Janos 

Kadar, secretary general of the Hungarian CP, and "Gueisel", 
secretary for international relations and member of 

the Political Bureau. Gueisel agreed to accept a request 
for two-way radios, although he did not specify the 

number (the comrade asked for 40 shortwave and 12 ultra-short 
wave radios). He asked whether the operating manuals 

should be in Spanish or English. The comrade replied 

that Spanish would be preferable, but that if that 

would delay the shipment, English would be acceptable. 

He offered medicines, field first aid kits and medical 

packs for soldiers. The offer was accepted. He offered 

to make 10 thousand uniforms according to the pattern 

and size sent to him. The comrades' decision about 

the pattern is still pending. Concerning weapons, 

he said that they didn't have any of Western, Chinese 

Or Yugoslav origin and they would be willing to participate 
in a deal with Ethiopia or Angola. The comrade expressed 
his skepticism about the possibility of a trade and 


suggested other alternatives: 
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a) Ask friendly governments to purchase Western-made weapons. 
b) Give money to the comrades so that they can buy the weapons. 
c) Give Czech weapons of the type that are sold on the world 


market to the comrades. 


He offered to study these possibilities and submit 

them to the Bureau for their decision. The welcome 

was fraternal and there was agreement in the points 

of view on the emphasis. Gueisel said that they would 
concern themselves with resolving the problems of weapons 
"since we want to be part of providing this aid®*. 

The electric current in Zl Salvador is 110-220 volts. 
This is useful information to determine the type of 

radio equipment. 6--GDR 19-24 June. Received by Acsen, 
member of the BP and secretary of international relations. 
He said that a 1.9 ton shipment of medicines, 50 first 
aid kits, 200 auxiliary kits, 2,000 combat kits, 10 
megaphones with batteries, cameras and 16mm movies 
cameras had already been sent to Managua and he offered 
to respond to the other requests which were principally 


for weapons. 


On 21 July the GDR Embassy in Moscow informed the comrade that 
Honeker hed sent a cable which said that the BP had approved: 
a) authorization to the solidarity committee to provide 


resources, not directly military, to the DRU, valued at 2-3 
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million Marks in accordance with concrete requests from 
the Salvadoran side. For this reason, they ask us to 
send a comrade to Berlin with authorization to discuss 
these requests in detail 6b) contributing to the training 
of military cadres especially in covert operation sand 
they expect concrete requests. c) Since they had no 
Western-made weapons, they decided to continue seeking 

a solution to this problem although no time frame was 

set for this. The welcome was warm and fraternal. 

They praised the PCS. 7--USSR. First meeting: 2 July 
with Mikhail Kudachkin, deputy chief of the Latin American 
Section of the Department of International Relations 

of the CC of the CPSU. He reported that for lack of 

an opportunity to discuss it with the leadership, a 
decision had not yet been reached concerning the requests 
presented on 19 May by the delegation from the Politico-Military 
Revolutionary Coordinator. He proposed the possibility 
of a high level meeting with Ponomariov, a member of 

the Central Committee and Secretary of International 
Relations. He suggested a trip to Vietnam since, in 

his opinion, the comrade is the right one to obtain 

the necessary assistance. He offered to finance the 

trip and did so. The comrade presented a request that 

30 communist youths, who were studying in the USSR 


and had asked to become part of the struggle, receive military 
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training; he supportec the requests presented by the 
Politico-Military Coordinator for weapons, explosives, 
ammunition, materials for making explosives, and money 

for the purchase of arms. And he drafted a written 
request for the meeting with Ponomariov which was to 

be held upon his return from Hanoi. The meeting could 

not be held then, and was changed to the return trip 

to the socialist countries of Europe and Ethiopia, which 
was not possible then either due to the jobs and commitments 
assumed by Ponomariov. On the eve of the departure from 
Moscow to here, that is to say on 22 July, the meeting 

was held with Brutents, head of the CC Latin American 
Section, and not with Ponomariov as was anticipated. 
Meanwhile, the comrade had presented a request to the 

CP to transport the weapons that the Vietnamese comrades 
provided. Brutents expressed CPSU solidarity and agreement 
with the ideas expressed by the comrade concerning the 
unity of the revolutionary forces and the struggle in 

the country, in view of the danger of foreign intervention 
and other aspects. And he responded to the requests 

in the following fashion: 

a) In principle, there is opinion in favor of transporting 
the Vietnamese weapons but there has been no approval 


on the part of the leadership organs. 
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b) They do not have Western weapons and, closed as the 
possibilities of a trade with friendly governments appears, 
they do not see how to resolve this problen. 

c) There is approval in principle for training the group 
of communist youths, though perhaps for lack of quotas, 
they would receive less than the 30. 


The comrade again requested weapons and transportation 

of those that Vietnam provided, expressing the conviction 
that the CPSU is capable of resolving these problems, 

as well as insisting upon the training of the group 

of 30 comrades. After this meeting, the comrade made 


known through other channels his disagreement with 





the absence of the meeting at the proper level and 

lack of decision concerning the requests for assistance. 
On 29 July, he was notified by the Soviet Embassy here 
of a cable that had been received for him from Moscow, 
the content of which is as follows: 

a) The CC of the CPSU wishes to receive the comrade 

for discussions in September or October. 

b) And they agreed to trair. the group of 30. The Comrade 
asked to send a cable expressing appreciation for the 
message and requesting that the CPSU resolve within 

a short time the matter of the transportation of the 


Vietnam weapons and the decision to give them 


So 











assistance in weapons. 


He had not yet received any reply as of August 5. It 
was agreed that when the reply arrives, Comrade Norma 

is to be notified so that she can inform me. The comrade 
is expressing concern as to the effects that the lack 

of decision by the Soviets may have, not only regarding 
the assistance that they themselves can offer but also 
upon the inclination of the other parties of the European 
socialist camp to cooperate, and he requests that from 


the highest level. End Excerpt 
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Gira por los pafees socialistas, isis y Africa. 


l= Viet—Naz. Del 9 al 15 de junic. Recibido le Duan, secretario gene 

p del PCY, y Zuan Thuy, miembro del Secretariade del CO y Vice- 
_ +sidente de Asamblesa Nacicual, y por Tran Yan Quang, Tte. Gral 
Vice-ministre de Defensa Bacicnal. 


*Recibisaiento sclidarioc y extusiasta. Acordarcn Gar ayuda en armas 
cuyo priser aporte consiste en: - 


- 192 pisto3eas 9 mm; 1620 fusiles Al-15; 162 anetralladcras sedis 
=-350; 356 amet. M60; 12 apet. pesadas M-50 (cal. 12.7 « 
36 mortercs de mp; 12 wsorteros &) mm; 12 lansa-cohetes antit 


ques 97-57; parque: mil 

y medio AR-15 (5.56 am); 420 mil pars 
139 mil para ampet. S50 (12.7 mn); 
61 mz; 4 mil obuses para corteros 
tangques DEZ-57. Peso aproximado 


Seguin mensaje recibide ep ls es 


Zo 
E 
Z 
LS 
E 
. 
S 


realcente econdmicss; esto para que se tengs em cues: 


transporte adreo fue sclicitado el compaSero al PCS, pez 
solié de sin obtener respuesta el 25 de julio. En la enba; 


2- Bc Del 3 al 6 de julic. Recihiao por Jaime Hen-istu Marian y 
por Bayih, miembro del Comité Ejecutivo del COPWE y Secret 
rio de Relaciones I,termecionales dei mish. 


Recibimicnsto extrcordincriamente calurosc. 


Mengisti le informs al compafiero la decisida de apcrtar “varios «i 
-, Jes Ge amezs", lo cual auedé concretado por medic de cable de sues 
enbajada alld, sucetreeettts 3-4 de agosto, de le siguiente manera 


- 150 (eub-amet.), con 306 curgadores; 1500 fusiles M1; 
mil es M14. Parque: 90 ail tiros cal 45 ca pera ics 2. ¥ - 
360 sil “1 y 240 ail tiros M14 con 2 mil cargadcres. Adenis, w 
iote de piesac de repuestos para estas armas. 
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Eco3ja 2. 


Ej mismo cable tice que este cargamento saldria ex barco suest: 
el 5 de agosto. - 


S~ Bulgaria. Del 27 de jumic al 30 del mismo mes. Recibido por Stan! 
ev, Gieasbro del Secretariado del Co del POB, 3 Secretario de Bele 
mes Internacionales del “PCB, qz=iem con facultades de decisiés cor 
cé al compafiero la donaciés de: 


~ 300 sub-amet. de fabricaciéz alesanz (de le seguoda guerra sund 
reconstruida) sarca en, com 200 mil ‘tires, y 30 amet. cal 
de la missa carca con mil tiros. Prometiendo exviarlo en pla 
breve aqui per sus propics sedis, © ccerdinante con los alezan 
° ° 


Stanichiew hizo coftar que se trata de usa ayuda al PCS, pero « 
compaiero le iniorad sobre el acuerdo que rige «= la DRU para is 
cistribucién, con lo cual estuvo de acuerdo. 


aéezds, ofrecié que el] Buré del Partido aprobarfa otras peticic: 
comsistezrte en 10 sil unmiformes conforse 2] modelo sue le sea e: 
ado; 2 =il botiquines inrdividveles sara cocbatientes. Fa efecto, 


~ 1€ de julic, el migwo Starichier se encontré con ¢l cotmpafiero er 


Mossu en ocasién de su concurrencie los Juegoe Olicpicos, y le < 
msunicé que ertas peticicnes natfan sidc aprobadas. 


Ins botiquines serén‘enviados, y los utiformes s¢ fabricardn cus 
do reciban modelos y tallas, todo lo cual seré esviado agul. 
Pae un recibisciento sup cal=rose y *zcternal, siende dlisgicsc para 


econ la conducta delxuxuxtxcexpectian PCS. 


4- Checeslovaquia. Del 24 al 27 de junic. Recibido por-Bilak, Segundo 
Secretario del Co, miembro del Buré y Secretario de Ralaciones int 
pacionales. 

Co=zunicd 21 compafiero le decisiézs tomade ya de enviar a la tierra - 
a ésta, upa cantidad de armas de febricacién checa, teniendo en cu 
ta que serfa mur dencrado consercuir aruas occidertales y que por o: 
purte algunas de las armas de su fabricecién circuian em e) percad 
sundial. Ofrscié cosrdimer con la XDA para transportcr e7 barcos a 
manes basta aquf este saterial. Us miewbro de la delegacién checa - 
asistente ul ler aniversario ce lo Rev. nicaraguense, corunicé a I 
a“ mictores la necesidad de cocrdisar el exvic del material. 


vo precisé en que “consiste este sate> » pergue estaba ex manos dé 
leo silitures seleccionaric. 


Recibimiento caluroso y entusiasta y emotave por parte del propio 


5=- Hungria. bei dv ce jumio al 3 de julio. Recibido por Janos [adar, - 
Seeretiriv Genera. Gel Tl, 7 wueawel, owcretsrioc éc aciaciones In- 
ternacicnaler y mieshro dul "urd Politicr. 


Carceié,Gncisel, aceptar peticiés cc rué¢ios comunicudores, suncue p 
-, £296 numero ( pidié ¢) cotpenero aparstos de coucnmes de ondas corta 
y vltree cortas; 40 y le reepectiversote). Pregurté si los sanuales 
Ge ope>aciép desen venir ep erpnhel o ingiés, rerpondicndo el co=spa 
hero preferiv. emerte ep espahol; pero ci ello dexoru e] envio, se - 


ecept« en srprkes invles. 



































*" Boje 5. 
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‘éecla que 61 BP aprobé: «) autorizor al Comi<é de sclideridad pro- 





scoidado ose el ofrecizientec. 


Of>ecié fabricar 10 ail uniformes, comforme el modelo y talla qt 
se ecriex. 


Esté pendiente por parte de lus compatercs reselver sobre ¢ sod 


Sobre armas, @ijo mo tienen de procedencia occidentales, chinas 
yugoslavas, y es=ariazn dispuestos a participar en up canje con F 
pis © Angela. Ei coupefeve exgres 6 Os eusesticians scares de 2s 
sibilidas del canje y sugirié ctras clternuctirvrac: 


a) Eecargar a gobiernce exigos comprar armas occidentales. 

ot Se Siew S sae suugetenes que ellos coepren lis arzas. 
Der a=smez checas 4 los eros Ge los tipor que circulas «: 

el mercado fundial. 

Ofrecié estudiar estas posibilidades; someterlas al suré para su 

rercluciones. 


LA acoyide fue fraterzal y coinscideste los puntos de vista en 3 


foque. Gueisel dijo que se preocuparian por resclver la cuesti 
ias armas "Ja que mo queremos-quedarzes a) sargen de prestar esta 


Ofrecié medicinas, botiquines de campaiia y paquetes sédiccos pari 
- Aceptand 


La corrieste eléctrica en El Sclvadcr es de 110-177-voliios ex ca 
todo el] pais, excepcionalmente de 220 voltios. Dato de utilidad 


ta aeterminar el tipo de aparatos de radicsa. 


RGA. Del-19 al 24 de junisc. Recisido per Aceen, aiertro del EP y : 
eretario ce Relaciones Internacionales. 


Dije naber exzviado ya « ume cargse de 1.9 tonu., consistent 
en mediciza, 50 botiquiner » 200 cetiquipver auxiliares y - 
2 mil botiquines de-combatiente, 10 megdgupos con baterias, camart 
sotouraiicas, cadmaras cinematogréficas de 16 ma, y ofrecié respont 
socre las desis peticiones princinaleente las armas. 

Fl 271 de Julio la exbse de lim RDA en Moscd infornd 4) compaierc 
oue cixE2y Yoneker ervic cable para nacerle incormnr en €. que se 


peorcicomarles ceacios 6 la DAU, no dircctaserte aiiitaret, por valor 
¢e 2-% milivees Ge gsercos, conicrme a loc petidox concretos de la 
purte seivadoreiia, paru lo cual piven enviar « up companero « Ber- 
liz. autorizado para definir evtas solicitudes. b) Comtriouir a le 
fornaciés de cugdrc2 aiiivares erpecialrente en tracbaje conspitati 
\O y 6ep@erau sGiicituges comcretas. ¢) vormo no tieoen traus occide 
tiles, decidieron ecguir buecerde unt woluciéz « este problema, su 
Quc ae Be Lijé plase para elic. . 


lm S66gice ive coalurosa y tratermal. Elociaron la conducta del PCS. 


URSs. Primer encuertro: 2 de jusic, con Miguel <ugashkis, vice-jef: 
ée 13 Secciéc de Américe latina del Dpto. Relucivnes Internacional: 
6c Oc del PCUs. Iutorné qui ety ov habia secisidc, por falta de - 
“porturigad para Ciecutirlo en ls Direcci¢n, coor. ler sclicitudes 
presentacas por la @aetetm delegacién de la Coordinadore Revolucic 
noris loli{tico-;ilitar, presentacea «1 1% de muyo. }ropuso le posibi 
ligad 4e encuentro « sito nive; )een Poucmarioy, cicctro del Secre- 
wariade del CC y Secreteric de Rel. Int.) Suririé viajar « Viet-Rac 
ya que @ eu ituicio el companero es e] indicaco pare ootener allf ls 
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Eoja 4. 





“yuaa pecesaria. Ofrecié financiar el viaje, y asf se hiso. 


EL companero presesté solicited para que 350 jévenes cowunistas que 
epee ie Ri ne RD ong me incorporades 4 la lucha, re 
cibieraa adiestrazierto tar; respaldé las solicitudes de ar=uas 
expiosivos, mwumicicnes, sateriales parse fabricacida de explosivc, 


2 


; 
h 
‘l 
Fy 
: 
: 
3 
; 


a) E principio hay opinién fevorabdle a tronsvortar las erzas de Yir 
Dam perce falta que lo apruebe los organismos dirigentes. 

b) Bo someer armas occidentales y cerruaces como parece las posibili- 
Guses de canje-con gobiernos amigos, no Yen como poder resclver e 
te problema. 

c) Bay aceptaci4én en principio para extrenar al de jévenes co- 
yr, aunque quisds por falta de cupos, recibir{fazr senos de - 


& compaiero replacted la murectiet solicitud de las armas y del <- 
tranc de las que eports Viet-Ram, expresendo lua convicciés de - 
que PCUS estéxzi_eo cavecidad de resolver-estos proo).emas,-incis-. 
tiemsesc igualwente en @) exirenamiento del grupo de 50 coxpaiiercs. 


Derpué: de este excuentrco, el compsfiero h' so conocer por otros cana- 
it» S& Simcoxmformicad por la falta del emcuentro al aivel debido 7 1: 
no revclucién de las solicitudes de ayuda. El 29 de julic, fue noti- 
fiesce por ls e=basada cov. acuf de uz cable recibido de Moscu para » 
él, scayo conteniae et el siguiente: 


&) kL CS del PcUS Geses recibir a) compaierc para corversacicnes en - 
eepizeubre u octuure. I 
>) dam ecordado entrenar al grupo de les 3°. 


= corpafero -icié recitir cable agradecicnéoe le comunicaciés y pi- 
dierdo resolver a plasc cortve ol transporte de las arzas vietramitas 
y ia decisiés Ge entregarles evuda ex arres ce parte del PCUS. 


aa 5 se agosto ais no se haebfx recitido rerepuestc. Se convince que al 





“‘Laegar ésta se cemumigue = l= cczpatera Norma pary que ella iniorse 


& neac woe. 


El comuaftero preceupicisc per ir que puice afectar le fclta 
de agecisiés de ics scv., se sSlo » xx la ayuda que elicre ciczes pue- 
Sac of>eecr, sinc tacsifs a lc disposicidnm de cooperer de los dends 
partidos ¢21 cape s0si-~lists europes, y sslicits qué dal cis alte ai 

















DOCUMENT F 


Report on the meeting of the Unified Revolutionary 
Directorate (DRU), September 30, 1980 (Excerpt on 
the trip of the Secretary Gereral of the Communist 
Party of El Salvador - list of weapons commitments). 
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GLOSSARY F 


Ana Maria Ana Guadalupe Martinez of the ERP 
guerrilla group 


COCEN Central Committee 


Esmeralda Cuba 
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IX. The PC secretary general's trip 





Offer from Vietnam (they will be in Esmeralda on 
5 September) 
192 9-mm pistols . 
1,620 AR 15 
162 M30 machineguns 
36 M60 heavy machineguns 
12 12.7 caliber M50 machineguns 
36 62-mm mortars 
12 Sl-mm mortars 
12 DKZ-57 antitank rocket launchers 
15,000 S9=-mm cartridges 
1,500,000 AR 15 cartridges 
240,000 M30 machinegun cartridges 
240,000 M60 (7.62) machinegun cartridges 
130,000 M50 (12.7) machinegun cartridges 
9,000 rounds for 6l-mm mortars 
1,000 rounds for 8l-mm mortars 
1,500 rounds for DKZ-57 antitank rocket launchers 
Ethiopia 60 tons 
150 Tompson submachineguns with 300 loaders 
1,500 Ml rifles 
1,000 M14 rifles 


90,000 45-caliber rounds for the Tompson 


FX 











300,000 Ml 

240,000 M14 with 200 loaders 

Spare Parts 

This shipment was leaving on 15 August for Havana 

Bulgaria ® 

300 German-made submachineguns with 200,000 cartridges 

10 30-caliber "comet." (not further identified) with 50,000 
certridges 

10,000 uniforms 

2,000 individual first-aid kits for the soldiers 

These last two items will be sent when they have received 

the specifications. 

Czechoslovakia 

They will send Czechoslovak weapons. They cannot exchange for 

Western weapons. They did not specify the quantity of weapons. 

Hungary 

EF and UF radios 

40 HF and 12 UF 

10,000 uniforms according to specifications and sizes which 

will be sent. 

GDR 

1.9 tons of medicines 

50 medical first-aid kits 

200 auxiliary first-aid kits 

2,000 soldiers' first-aid kits 


10 megaphones, movie cameras 


<4 








A DRU representative shall be sent to Berlin with 


specific 


proposals totaling $1,000,000.00 for nonmilitary equipment. 


Political matter with regard to Sombrero. 


The viewpoints expressed to the secretary general of the PC by 


high officials of Sombrero were read. 
REVOLUTION OR DEATH! THE ARMED PEOPLE SHALL WIN: 
THE POLITICAL COMMISSION OF THE COCER 


(CENTRAL COMMITTEE) 


ANA MARIA 


Second In Command 


1 September 1980 
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weg Became entomieevaet Nam (5 de septiembre estaradn en Esmeralda) 


232 pistolas $ m. 


a620; AR 15 | 
@52i ametralladoras M 30 
° pesadas 460 
Ba ° M50. calibre 12.7 


6; morteros de 62 mm. 

!}morteros de 81 mm. ° 
lanzacohetes an ti-tnaque DKZ-57 
cartuchos de 9 mm. 










de AR 15 
° "para anetralladora M 30 
e. : M 60 (7.62) 
| ametralledors M 50 (12.7) 
uses vere morteros Ge 61mm. 
" 81 mm. 
” *" anti-tangues DKZ-*7 


ELropre - 60 Toneladas 


- 50 subametralladoras Tompson con 300 cargadores. 
ersod fusiles My 
14 


Spon 
so 
Stanno 





00 ftiros calibre 45 para las Tompson 
00 
8 m"14 con 200 cargadores. 


Piezas de repuesto 
El 15 de agosto salia este cargamento para Habana. 





Surana 7 


GMlssubametralladoras de fabricaci6n alemana con 200.000 
tiros. 


U~comet. calibre 30 con 50,000 tiros 


00 7uni formes 
O“Hotiquines individuales para combatientes 


Estos dos Gltimos rubros serfn enviados cuando se le propor- 
cione modelos. 


ecrscoéslovagria~) 


Enviarén armas checas. No pueden cambiar en occidentales. 
No precisarcn .cantidad en armas. 


Coaengeiar » 
Racio-comunicadores de ondas cortas y ultra corta. 


Jcortas y 12 ultracortas 
OO™uniformes. conforme modelos y talla gue se envien 








n@raa@iren | Af) fete) \ ’ @.« « 

RICROFILITED Fist a \ / 
so ANAM Alley a Hie 
fa\\\) yer 37 
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_tegrimtentondpetiiat Man (5 de septiembie estaraén en Esmeralda) 


2132 pistolas 9 m. 
geo520: AR 15 . 
gb2i ametralladoras M 30 
pesadas 460 
24 ° M50. calibre 12.7 
. at morteros de 62 m. 
- morteros de 81 mm. . 
; lanzacohe*-es an ti-tnague DKZ-57 
cartuchos Ge 9 mm. 
-. @e AR 15 
“para ametralladora M 30 
| M 60 (7.62) 
DT "ametralladora M50 (12.7) 
uses a morteros Ge 61mm. 
q@on0? a " 81 m. 
G00" * *" anti-tanques DKZ-*7 


Erropre 60 Toneladas 


-&5@ subametralladoras Tompson con 300 cargadores. 
ae fusiles 1 
14 


eBi000 fetzoe calibre 45 para las Tompson 
Q ¢ 
eicans 14 con 200 cargadores. 
Piezas de repuesto | 
El 15 de agosto salia este cargamento para Habana. 
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@PNssubametralladoras de fabricaci6n alemana con 200.000 
tiros. 


UO" comet. calibre 30 con 50,000 tiros 
000 uni formes | 
O~Bbotiguines individuales para combatientes 


Estos dos Gltimos rubros serdfn enviados cuando se le propor- 
cione modelos. 


qceccés lovaguia™) 


Enviar&én armas checas. No pueden cambiar en occidentales. 
No precisarcn cantidad en armas. 


energy » 
Radio-comunicadores de ondas cortas y ultra corta., 


{cortas y 12 ultracortas 
OO™-uriiformes. conforme modelos y talla que se envien 
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IX - qomesorreaiesecretario eneral sel 
wee Seca entomisevaet Nam (5 de septiembre estar&n en Esmeralda) 


. 222 pistolas 9 m. 


g@o20: AR 15 
@b2i ametralladoras M 30 


® pesadas 460 
ty . M20. calibre 12.7 
‘ PS) morteros Ge 62 mn. 
morteros de 81 m. . 
lanzacohetes an ti-tnaque DKZ-57 . 
Cartuchos de 9 mm. 
de AR 15 


"para ametralladora M 30 
| M 60 (7.62) 


| wekrel indore mM 50 (12.7) 










eccs0r 
Sena so 





uses am morteros Ge 61mm. 

qon0y = * " 81 m. 
so0 °* ° ti-tangues DKZ-*7 
EErropre | 60 Toneladas 





-§5@ subametralladoras Tompson con 300 cargadores. 
at fusiles — 
14 


aa 







00 detros calibre. 45 para las Tompson 


14 con 200 cargadores. 
Piezas de repuesto | 
El 15 de agosto salia este cargamento para Habana. 


@Mlssubametralladoras de fabricaci6n alemana con 200.000 
tiros. 
“comet. calibre 30 con 50,000 tiros 
00 uni formes 





O“Botiguines individuales para combatientes 


Estos dos Gltimos rubros serd4n enviados cuando se le propor- 
cione modelos. 


qcmcoes lovaguia™) 
Enviar&n armas checas. No pueden cambiar en occidentales. 
No precisarcn cantidad en armas. 


Carengeisy . 
Racio-comunicadores de ondas cortas y ultra corta. 


Jcortas y 12 ultracortas 
OO™uniformes. conforme modelos y talla que se envien 
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weg ewecamientomiseviet Nam (5 de septiembre estarén en Esmeralda) 


a22 pistolas 9 mm. 


ae-520; AR 15 . 
@b2i ametralladores M 30 
+t . pesadcas y60 
: | 1 ° M50. calibre 12.7 
| 2 ot peebeeten de 62 mn. 
morteros de 81 m. ° 







lanzacohetes an tivtnaque DKZ-57 
cartuchos Ge 9 mm. 
Ge AR i5 
"para ametralladora M 30 
| M60 (7.62) 

| ametral leaders M 50 (12.7) 
uses para morteros Ge 61mm. 

; *" 81 mm. 
' " anti-tangques DK2Z-*7 


60 Toneladas 









a subametralladoras Tompson con 300 cargadores. 
emo" fusiles M 
0 ve 14 
eSs000 iros caste. 45 para las Tompson 
80-000’ 


San D0 8 w-14 con 200 cargadores. 
Piezas de repuesto | 
El 15 de agosto salia este cargamento para Habana. 


Sumas” 


@lDssubametralladoras de fabricaci6n alemana con 200.000 
=tiros. 


“comet. calibre 30 con 50.000 tiros 


00 Zuni formes 
O“Botiquines individuales para combatientes 





Estos dos Gltimos rubros serfn enviados cuando se le propor- 
cione modelos. 


ecmmcoéslovagria™) 
Enviarén armas checas. No pueden cambiar en occidentales. 
No precisarcn cantidad en armas. 


aengerT 
Radio-comunicadores de ondas cortas y ultra corta. 


‘cortas y 12 ultracortas 
00“uniformes. conforme modelos y talla que se envien 
AUREL VIE MARI 
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toneladas en mecicinas 
We0 ’ boticuines médicos 
; ee’ botiquines auxiliares 
00 botiguines de combatientes 
weno mez4fonos, Camaras, cinematocgrafia v dé cine. 


meget bamdiT. 


ee ed oe Ge ek ee 


OO ee . 





Asunto politico con respecto a. Sombrero, 


Se leyeron los puntos de vista dados al Srio. General Gel PC. 
_ Per altos personeros de Sombrero. 


REVOLUCION O MUERTE: EL PUEBLO ARMADO VENCERA: 


SoM LoNPo CADELSOCEN 


eam 
CSAEOMEREEEDESAh) «2 
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DOCUMENT G 


Trip Report (undated). 








Arafat 


Bayardo (Ballardo) 


ORPA 


GLOSSARY G 


Yasir Arafat, leader of the Palestine 
Liberation Organization (PLO) 


Bayardo Arce, member of Nicaraguan 
FSLN (Sandinista) Directorate 


Salvadoran guerrilla Joint General 
Staff 


Fidel Castro 


Nicaraguan (Sandinista) FSLN 


Humberto Ortega of Nicaraguan 
FSLN Directorate 


Managua 


Guatemalan guerrilla group 


National Resistance. Salvadoran 
guerrilla group. 


C7. 
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We, all the representatives, arrive at M. on 13 July. 


TRIP REPORT 


We cathered in one house because Bayardo's assistant told 

us that it was possible that they would telephone us at any 
moment since they were very busy with the celebration and 

it was very difficult to hold (a meeting) since the best time 
was after the 19th. 

We manage to get a meeting with the assistant by 
insisting, since they did not plan to do even that. in the 
meeting with the comrades we discovered the following situation: 

1. That they had stopped all the shipments until they 
knew the plan. 

2. The matter of the 2050 was not very clear; everything ~~ 
was old, used material. 

3. That they did not have time to take care of us (since) 
our date of arrival had been delayed. 

In view of this we stated the following: 

1. That we were not in agreement with the fact that they 
hac made the aid which they gave conditional upon their approval 
of the plan. That the problems for which they specifically 
had not sent the material were operational problems of 
coordination with those receiving it in the country, and 
that these problems could be solved; but that what they were 


asserting was a political condition. 


o 8 





- 2 - 

2. That the DRDO had received the information that the 
2050 ana other types of material were alreacy ready and that 
in the country they were operating under the assumption that 
this material was about to enter. . 

3. That we understood the special situation they were 
in, but that we were in a war situation anc for this reason 
we hac delayed and because of this same situation we needed to 
Carry out our work immediately. That we proposed the 
following: 

a) A speedy meeting with the military commission of the 
Pront to give them a general report on the plan so that they 
would be brought up to date, and when tbey had an opportunity 
they would communicate what they had learned to the representatives 
of the National Directorate. 

Db) That after this meeting we would lez7e for H. to 
hold discussions with the "specialists" in charge to finish 
touching up the plan. 

¢) That after returning from H. we would meet with 
the representatives of the Directorate of the Front. 

CONCLUSIONS : 

1. G. (assistant to Ballardo) withdrew the condition 
of the approval of the plan for giving aid and insisted that 
the problems were operational and on our part. 


2. As for the meeting with the military commission, it 


was difficult since everyone was involved in preparing the 
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celebration. But he said that we should stay together in one 
place because if any opportunity arose at any hour of the : 
Gay or night they would call us. 

3. As for the trip to H., he did not think so because 
all the people from there were coming to the celebration and 
it was possible to wait. He said that the possibility even 
existed of holding a joint meeting here after the 19th. 

4. We submitted a formal written request concerning 
the meeting with Bayardo and the military commission. 

14 Jul 80: We spent it together working on the plan the 

EMGC _ti#«wT (Meeting with the Cuban; he 
insisted that we wait.) 

15 July 80: ditto 

16 July 80: ditto 

17 July 80: ditto 

1@ July 80: Abren visited us; he asked for our understanding 
for the Front and said that their opinion was that we should 
meet first with the Front and that one could not go to gd. 

to do anything at this time. 

19 July 80: We were told to keep ourselves locked up and 

not to go out to see the ceremony. 

20 July 80: ditto 

21 and 22 July: On the 2lst G. arrived; we have been talking 


to him constantly and we restated all the points already 


explained and also the following: 





-4- 
a) That if they did not attend to us either we would 
go to H. or return to the country, since we were wasting 
time. 
db) In mutual agreement with the rest of the EMGC I made 
a request for a little (very little) ammunition for the zone 
of Morazan. 

G. showed his disagreement with our departure and said 
that we should wait until he went to report it: that this 
attitude was absurd. He said he would also report the request 
for ammunition. 

Also on the 21st the comrades who operate there as the 
"Representation of the DRU” in M. asked for a meeting with us in 
which they stated the following: 

a) The Front undervalued them and ignored then. 

b) The Front made decisions which they had to respect 
without any possibility of discussing then. 

¢) There was not a relationship of mutual respect, but 
rather one of imposition. 

4) The Front was very conservative and it had a tendency 
to look down on the situation in the country and to protect 
the Nicaraguan revolution. 

e) There were standard regulations for all representatives 
which eliminated any possibility of political work; even for 


visits to other embassies one had to work through the Front, 


aT 








- 5 - 
which wanted to know the agenda and afterwards the con- 
clusions which had been drawn. 

£) That the message which they, as the representation 
of the DRU, had worked out for the 19th was cut back’ in 14 
of the 16 slogans which they had made for it without any 
possibility of discussing the matter. 

g) The comrades of the RN (National Resistance) insisted 
vigorously that the sovereighty and interests of the DRU were 
being harmed, and that all the representatives there were 
like ambassadors and should be treated as such. In this 
meeting, and everywhere else, they made much mention of the 
fact that there was communication with them and they said the 
following to the Front on how it should be: "Gentlemen, 
all right, we understand that Nicaragua must be protected, but 
for that there is an art and a science which is called 
*CONSPIRACY.' Let us conspire together.” 

h) They requested that they and the EMGC work on the 
problem together, since the Front attached more importance 
to the latter since it felt the latter was a body of higher 
level and, they said, the Front did not pay any attention 
to then. 

CONCLUSIONS: 

l. We believed that there would be a more positive 
attitude on the part of the Front, but that we could not 


ignore the fact that they have always attached littie 
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importance to the international situation (particularly 
Comrade Bayardo) and that they had a greater tendency to 
attach importance to their own revolution; this had 
already been mace manifest before their triumph and St was 
being manifested now. We believed that in this sense it 
was necessary to stress more the positive attitudes which 
were being taken, committing themselves to these attitudes 
so that the agressive attitudes toward nationalism do not 
become stronger. 

2. As for the meeting, we felt it was inappropriate 
because this body (EMGC) had a specific mission to fulfill 
and it was unable to dilute its activity, and on the other 
hand it was necessary for the DRU representatives to gain 
respect and personal status and for the EMGC to intervene 
would be to accept the Front's idea that the EMGC is higher 
up in the political hierarchy. 

3. In view of the fact that the members of the director- 
ate of the Front have different attitudes, such as that of 
Bayardo and that of Humberto, it would be preferable for the 
DRU representatives to send their statements in writing with a 
copy to each member of the National Directorate to guarantee 


that all of them would inow these statements just es we have 


done. 








COMMENT : 

My evaluation was that by means of a concrete problem 
the RN was putting forward its conception of “independence” 
and that it was necessary to attach more importance. to 
"other allies” such as Panama, Mexico, and so on, and I 
there showed my concern that there were approaches which 
G@id not correspond to that agreed on for the DRU, that 
there were delicate points which had to be discussed with 
more seriousness and responsibility and to be communicated 
to within the DRU, and that I did not share the view that 
they were “ambassadors” the RN recanted. 

As for the conclusions, I saw in them the intention 
eof the FPL not to mix up matters to avoid getting us into 
political contradictions with the Front which would prevent 
us from getting logistical aid on the part of the EMGC and I 
accepted the proposed resolution. On the other hand, it 
appeared to me that as to its method of relating with us, 
the Front reflected two things: 1) that it had an incorrect 
notion, tending to make unilateral decisions without our 
participation and 2) that the Front did not have confidence 
in the maturity of the Salvadcran left and in the degree of 


true unity (I did not state this, on the 22nd there was a 


meeting with Arafat.) 
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23 July 80: Bayardo and G. arrived. The most important 
of the things they stated were as follows: 

1. They doubted the number o: military forces which 
we gave; they wondered if it was possible that we wee 
exaggerating the numbers we gave one another (they mentioned 
their experience with different factions). 

2. That our propaganda was bad and that we did not 
have an international audience, that the image of our country 
was that of a massacred people. Even they themselves, who 
are our neighbors, sometimes felt confused. 

3. That someone had said that the 2,000 rifles were 
for us, that they had said that this is what they had 
available, that part of it had to be given to the Guatemalans, 
because we cannot neglect what is going on there. That there 
were enough hunting weapons which they could give us. 

4. That the Guatemalans (ORPA--Revolutionary Organization 
of the People in Arms) had an arms deal and that they requested 
a loan of $200,000 paid in 2 months if we could lend it. 

5. Since we were going to receive aid which all would 
pass through Nicaragua, they had thought of a “triangular 
deal;" that is, they would give us arms from the EPS (Sandinist 
Peoples Army) and then replace them with those which are coming, 
and also they would exchange those which are only used in the 


socialist world (particularly for the EPS) with others 


1S 








from the capitalist world. 


6. That the request for ammunition was approved. 


7. That they had agreed upon the meeting with the 


~~ silita ry commission for the following day before we would 


leave i‘or Cuba. 


Por our part we objected to the criticisms to what 
\ 


we had said. We stated all the points which had already 


been given to G. on 14 July 1980, we stated that the 
representation wanted to meet with them, and that we did not 
favor the business with the money but that we would 
communicate it to the DRU, and finally that we wanted to have 
a working program as well-defined as the matter of the rifles 
and that they should approve the shipments without political 


conditions such as the approval of the general plan. 


CONCLUSIONS: 


a) (word illegible) hold the meeting and we would leave 
for Cuba by the 27th because before then nothing could be 


Gone there and also Fidel would still be here. 



















- ei. tye =s.'.6 . Ti — 


SSEERROKB th, -oi-dis1} TeDilin: todos toy repreesniantes. Nos concen 
mos en una casa @ raiz de que el srente-=u 


“usxBayardognos dijo que era pc 
sible que nos llamarfan en cualquier momento, porque estaban muy ocupados 
en la celebracion y eso era bien dificil de real#zar que lo mds seguro ez 
hasta despues del 19, . 


la reunion con el asistente la logramos sobre ja base de la insistenc 
ya que ni siquiera eso pensaban hacer. En la reunion con el compafieronos 
encontramos con la aeeenee situacion: . 
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Ante ello nosotros planteamos: 
j= Que no estabamos de acuerdo en gue se condicionara la ayuda a que 
llos dieran su aprovacién al plan. Que los problemas por los que no habf 
sido enviado el material en concreto era por razgones operativas de coord 
nacién con la recepcidn interna, que esos problemas se podian resolver; 
ro que lo ae ellos planteaban era una condicidén de decision politica. 


2=- Que “la DRU habfa llegado al informe de que los 2050 y otro tipo de 
material ya estaba listo y que en el pais se estaba Pinta dg Nf sobre la t 
se de que ese material iva a empezar a entrar. 


3- Que entendiamps lo de la situacidén especial en que ellos se encor 
traban, pero que nosotrosgezs estabamos en situacion de guerra y por ello 
nos hab{famos atrazado y que por esa misma situacidon necesitadbamos desarrc 
llar nuestro trabajo en lo inmediato.. Que nosotros propenfamos lo siguier 
te: 

a) Una reunioén rapida con la comisién Militar del Frente para uarles 
informe general del plan para que ellos estuvieran altanto y en cuanto tu 
ot ie oportunidad lo comumicaran a los encargados de la Direccién Nacic 
na 

b) Que luego de esa reunion nosotros partiriamos a la H. a discutir co 
los encargados "especialistas" para terminar de pulir el proyecto. 

c) Que al regreso de la H. nos reuniziance con los encargados de la Di 
reccién del Prente 


Conclusiones: 
1- G. (asistente de Ballardo) se retracto de la condicion de aprovacis 
del plan para dar ayuda e hizo incapié en que los problemas eran operativ 
y de parte nuestra. 


2- Que en cuanto a la reunion con aa Comision Militar era di ficil, po 
Que todos estaban metidos en la preparacidon de la celebraciox. Pero que n 
mantuvieramos concentrados por si surgia alguna posibilidad a cualquier h 
ra del dia o de noche ellos nos llamarfan. 


3- Que en cuanto al viaje a la H. no le parecfa porque toda la gente 4 
alla venia a la celebracion y que era posible esperar. Que incluso extst 
la posibilidad que despues del 19 hubiera una reunion conjunta agquf. 


4- Nosotros entregamos una solicitud formal y escrita sobre la reunion 
con Bayardo y la Comision Militar. 








14/VI1I/80: PABAMOUE CODPE LL raOUrer SE or oO wha Rt Fem FR 5 fyi teak Diack 
OD wS SENDA DELS TIPE OS BS PETATAMOS | 
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- 16/VII/80: IDEM 

17/VII/80: IDEM 

18/VII/80: Hos visits abren, nos pidié suaerensian para el Frente y gq 
la opinion de ellos era que nos reunieramos primero con el Frente y que 
la H. no se podfa ir a nacer nada en estos dias. 


19/VII/80: Se nos dijo que nos mantuvieramos encerrados y no salieram 
a-ver el acto. 


20/VIi/80: IDEM 
21 y 22/VII/80: El 21 llego el G. al cual habfamos estado llamando cor 
taxctemente y le replanteamos todos ios puntos ya expuestos y otro mas: 
a) Que si MEE no nos atendfan que 6 no ivamos a la H. o regresabamos 
al pafs, pues estdbamos perdiendo el tiempo. 
4 bd) De comuf acuerdo con el resto del EMGC hize una solicitud de un 
(muy poco) de municién para la zona de Morazan. 


G manifesto desacuerdo con nuestro regreso y dijo aus es prararamos g 
€l iva a comunicarlo, que esa actitud era abourés. Que tambien iva a cc 
nicar la sclicitud de pargue. 


El mismo 21 los compafieros que alla se maneja como la "Representacién 
de la DRU" en M. nos pidieron uma reunion a nosotros en la cual plantearc 


a) Que el Frente los subvaloraba y na les estaba atencion. 
b) Que el Frente tomaba desiciones gue habia que acatar sin posibilia 
de dsscusion. 
c) Que no habia una relacién de mutuo respeto sino de imposicién. 
d) Que el Prente era muy ,conservador y que tenfa tendencia a desprec 
la situacion en el pais y proteger la revolucidén Nica. 
e) Que nadia un reglamento normativo para todos los representantes, el 
cual anulaba toda posibilidad de trabajo politico, que incluso para 
visitar a otras en ge u orgnaisaeiones habfa que hacerlo a través dei 
Frente, el cual queria conocet la agenda y después las contiusionss gue s 
habian sacado. 


f) Que el mensaje que como "representacién" de la DRU habian elaborado 
para el 19 habfa sido recortado en 14 de 16 consignas que se habian plan 
teadoen é¢l1 sin posibilidad de discutirlo. 


g) Los compafieros de la RN hacfan mucha insistencia en que se estaba l 
sionando la soberania y los intereses ,de la DRU y Que toéos los represen 
tantes ahf eran como embajadores y asi debdfa tratdrseles. Mensionaron muc 
en esta reunion y siempre gue hubo comunicacién con ellos que al Frente s 
le habia dicho, y, aos sence gue ser "SEDEe Sy Teatartl erro oper os—ensende 
mosque ha yru uewproteger—a—N i caragua.—pero para ello pay mu arte-y “una 
 Gcancrany ue~se-i amas CONSPIRACION, —ronspiremos- =jun unios". 

H) Solicitaban que ellos y el EMGC plantearan juntos el problema, pues 
el Prente le daba mas importancia porque consideraba que era un organismo 
de mayor nivel y que a ellos no les harfan caso. 2H) PRIN 


Conclusioues:: 

1- Que nosotros crefamos que de parte del Frente habfa una actitud pos 
tiva, pero que no podfamos ignorar que ellos siempre ke nabian dado poca 
importancia a la situacion internacional (particularmente el compafiero Ba 
yardo) y gue tenfan mas tendencia a dar importancia a su revolucion, que 
ya se habia manifestudo antes del triunfo y que se manifestaba anora, que 
en ese sentido habia que hacer mas incapié en las actitudes positivas gue 

estaban tomando comprometiendolos en ellas para impedir que tomen fuerza 
jas actitudes re,resivas al nacionalismo. 73 


2- Que en cuanto a la reunion vefamos inconveniente porque este organis 
mo’ ¢EMGC) tenia una misidon concreta que cumplir y no podia diluir su acti 
vidad y que por otro lado habia gue ganar respeto y personalidad a la rep: 
sentacion de la DRI v c 




































































































del Prente sobre cual organismo era politicamente mas gerarquico. 


3- Que ante el hecho de que en los miembros de direccion del Frente ha 
bia diferentes actitudes , tales como la de Bay. y la de Humberto, que le 
preferible era que la representacion de la DRU mandara sus planteamientos 
por escrito con copiaz a cada uno de les miembros de la Direccidén Nacioz 
para garantizar que los planteamientos los conocieran todos tal como los 
ciamos nosotros. : 


Comentario: 
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wok eed gett 14 Bet = ee) tes) SEPT ere 6 x tte lf Baie 
~OF se v- pencens.: a Ma’ C28” i: sia—g uesdarse . a 

tros os iS OvPODAMageeXdeQ, Etc. y Mabiieste ahi mi 
Ssccupaci én zc que nabia enloques que no correspondégan a lo acordado por 
la DRU, que eran puntos delicados que habfa que discutir qm mds seriedad 


responsabilidad y comunicdrselo a la DRU adentro, que no compartia el cri 
terio de que eran "Embajadores". La RN se retracto. 


En cuanto a las conclusiones yo vi en ella la intencidén de las FPL de 
no mesclar las cosas para evitar que nos metiéramos en contradicciones po 
liticas con el Frente que impidieran lograr la ayuda logistics por parte 
del EMCC y acepté la propuesta de resolucién. Por otro lado me parecia qu 
el Frente en cuanto a método de relacién con nosotros reflejaba dos cosas 
1) que habia una concepcidénr no correcta tendiente a tomar desiciones 
terales sin nuestra participacién y 
2)Que el Frente tenfa desconfianza de la madurez de la izquierda salvador 
fa y er grado de verdadera unidad (esto no lo manifesté, el 22 hubo reur 
con Arafat. ° 


23/VII/80: Llegé Bayardo y G. lo esencial de lo que plantearon fue lo 
siguiente: , | 

@®- Que ellos dudaban de la’ cifra de fuerzas militares que ddbamos, qu 
si no existfa la posihilidad de que nos estubieramos abultando las cif 
unos a otros (mencion6 su experiencia entre tendencias). . 


e@& Que la propaganda nuestra era mala que no tenfamos espacio Internac 
nal, que la imagen del pais era la de un pueblo masacrado. Que incluso e 
que estaban cercanos a nosotros a veces se sentifan confusos. 


7” @® Que quien habfa dicho que los 2000 fusiles eran para nosotros, que 
llos habfan dicho que eso es lo que tenfan en disposicidén, que parte de 
llo habfa que darle a los Guatemaltecos, porque nosotros no podiamos des< 
dar el proceso guatemalteco. Que habfa bastantes armas de cacerfa gue no 
podfan dar. | 


@ Que los chapines (ORPA) tenfan un negocio de armas y que solicitat 
un prestamo de $200,000 pagados en dos meses que si los podiamos prestar 


f= Que como nosotros ivamos a recibir ayuda que todo iva a pasar por 
cara ellos habfan pensado en "triangualar", es decir, darnos ellos ar 
DEEL EPS y luego reponerlas con las que vengan y tambien cambiar las 
solo se usaban en el mundo socialiste (particularmente por el EPS) por o 
del mundo capitalista. FROM 


@® Que la solicitud de parque estaba aprovada, | 


= Que ya se habfa acordado la reunién con la Comisidn Militar para e 
éfa siguiente antes que salieramos para Cuba. 19 


De parte nuestra otjetamos las crfticas a que nos mentfamcs. Planteam 
todos los puntos que ya se le habsan expuesto al G. el dia 14/VII/80, ca 
nacamos que la representacién querfa reunirse con ellos, que lo del dine 
no lo vejamos bien pero que comunicariamos a la DRU , y al final que que 
amos tener un programa de trabajo bien definido asfa como lo de los fusi 
ovaran los envfos sin condiciones polfticas tales como la ap 


pane a 
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MINUTES OF THE MEETING: © 
UNIFIED REVOLUTIONARY DIRECTORATE 
POLITICOMILITARY-DRU-/. 24 September 1960. 
Attending: 
Bugo-Rene 
Ana Maria - Marcial 
Jonas - Eduardo 


Agenda: 





1. Reports 
2. Evaluation 
3. Assignments 
I. Ana Maria: 
Report of the letter of Comrade Mauricio, which gives details 
of the death of Comrade Neto, first official in charge of the 
RN (National Resistance), in an airplane accident. Comrades 
Hugo and Rene elaborate with the reports sent by Comrades 
Esteban anc Maria. 
Agreements: 

a) To send a note of sympathy and solidarity to the 
RN National Directorate. 

db) Issue a public communique on the same subject. 
II. Comrade Hugo reports that Comrade Eduardo has been going 
every day (except Saturdays) to the point of contact which was 
agreeé upon with Comrade Neto to soordinate the meetings with 


the RN directorate to deal with its petition to reenter the DRO. 
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it is reported that no one from the RN has arrived (to 
make) contact; the conclusion reached is that possibly 
Comrade Neto was not able to inform nis Directorate. 
Agreement: 

Search for a contact with the RN Directorate cheened ali 
existing channels to join with it as soon as possible. 
III. Report on the mission abroad of the DRU members: 
Comrade Jonas, Eduardo and Marcial. 

Comrades Jonas and Eduardo elaborate on the reports of 
Comrade Marcial in the following order: 

i - Report on activities in Sombrero, Palmera, Arena and 
Pinares in the following fields: official contacts and 
results, agreements: with sister organizations and 
progressive persons; meetings and measures taken with 
the representatives of the DRU organization and with 
those of the FDR: 


- Report on the meetings, agreements and measures in 


“With the Front's National Directorate. 

“With the logistic commission of the DRO. 

“With the PRTC (Revolutionary Party of Central American 
Workers) 

-On the meeting with Comrade Neto of the RN and the 


request by his organization to reenter the DRU. 


Cc») 








- 3- 
iii - On the meetings with the Comrades of Esmeralda. 

- With the C. M and Abr in Lagos A 

- With the C. Br. 

- With the Cc. in F. 

Agreements on urgent matters: 

a. Concerning consolidation. 

It is agreed to prepare and send the report to Comrades of the 
Front and of Esmeralda. This task is entrusted to Comrade 
Marcial. 

db. The same (task) to the DRU representatives abroad. 

c. It is decided to distribute the solidarity aid 
received from I. in the following manner: 

--250 for logistical and communications expenses in 
Lagos. Of this, 50 for the reserve fund requested by the 
comrades of the Front and 250 for reception, logistics and 
communications expenses in the country. Out of this 50 for 
the reserve fund of the DROU. 

d. It is decided to name the DRU member aboard at the 
next meeting and the DRU representatives in Palmera and 
Pinares. 

e. It is decided to determine the duties of the DRU 


members when they are outside the country while studying its 


operation. 





» Ze 
Iv. It is decided to keep minutes of every DRU meeting 
and issue bulletins for the knowledge of the DRU represent- 
atives abroad. Temporary authority to do so has been given 


to Comrade Marcial. 


sg. It is decided to approve the arrangement,- measures 
and agreements as well as the performance of the mission 
Carried out by the DRDO members, Comrades Jovel, Eduardo 
and Marcial during the tour they have just completed. 
"UNITED IN STRUGGLE UNTIL FINAL VICTORY" 
Unified Revolutionary Directorate - Politicomilitary 
El Salvador, Central America 


Wednesday, 24 September 1980 
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le= Ane Maries 

Informe oe carte ce C. Meuricis, conde oé ostos sobre le averts cal C. Neto, Priser 
Responsable cs le A. K, a eccicents os eviscién. C1 Comoehers muge y Rend, aemplian 
con les infcrees emviecos por los compes (steven y Maria. 


Acuercost 
a) ewier ume note ce peser y seclicaricsd « ls Oireccidn Necional cs ls A i. 


be Emitir un commicedo pdblico om el aisss semtics. 
tl. CO C. Mugs informe que el C. Cowarce he estacs yenao todos les cies (excepts al 


alowte gs contects ave se convince con el C. Neto care corcerter les 
a tar sopre le peticién ds ou reingrcees « le 


) 
nes con le Oireccidn as le fA W. pare tre 
ORU. Se informe cue ce partes ce le Wi nedie he liegsse « ics contectes; liegendose- 
e le conclusiaén ce que pesibleemts al C. Neto no puce informer s eu Oirsccifo. 
Aqverds i 


ie Informe ce les tareess @ sombrero, Palesre, Arene y Pinares , @ los sisuimtes - 
tarrencs: contactos oficiales y resultsocs, scuerdos: “on crgsnizseciones nhereenes — 
y personaliceces procsresistas; reuniones y sedices tomedes con los recresmtetes < 
Ge les Or genizeciones ce le ORU y con los cel FOR . 


lie Informe ads les rewmiones , ecvercos y sscices om Leases. | 


= Con le Oireccian Necioneal cel frente. 

- “on le Comisian ce logistics ds le DAU. 

=~ Con el PRTC. 

= Sepre le reumién con el C. Neto ce le WM y le puticidn ae reingreso « le OR os ww 
Orgsnizecian. 

iit Soore les rewniones com los Compas de [emeralce. |{ 

“+ =~ Con el Co A y Ape on Lecos. 
« Can Ce BF< 
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pole ov io contcaris is OA) iri semmajorance tu funcionenianta, Gos os necasario Ferg 
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es posible qué mo puecen «jercer uw eendo efsccive cor la. actusies condiciones G Geag 
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DOCUMENT I 


Excerpt of report on meeting of guerrilla Joint General 
Staff (EMGC) of September 26, 19680. 
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Lagos 


GLOSSARY I 


Guerrilla Joint General Stef 


Unified Revolutionary Directorate. 
Joint Leadership of guerrilla group 


Nicaragua 








E.M.G.C. MEETING a) 


26 September 1980 


Those Present: Ramon 
Vladimir 
- Jonas 


Agenda: (1) Reports 

(2) Amalysis of the Military Situation 

(3) Operation and Structure of the EMGC 

(4) Campaign Number 1 
1. The General Staff did not have infrastructure (facilities) 
for this meeting and we began by looking into the possibilities 
while seated ina small coffee shop. Finally Comrade Ramon, 
confronted with the impossibility of finding meeting places that 
offered the necessary security requisites, decided to take us to 
as house where he said the meeting would not be expected. 

The meeting lasted from 0840 to 1239 hours for two reasons: 
One being that the house was not set up for a meeting and the 
second that comrade Vladimir had a meeting at 1300 hours. 

I am including these facts in the report because this has been 
more or less the operating situation of the Joint General Staff since 
it came from Cuba. It has had five noon-time meetings. It has no 
assigned or defined working infrastructure. Its work has been 
limited to the following tasks: Brief the DRU on the overall war 
plan, and decide on an operational campaign called “Independence.” 


It brought up the need for logistical distribution by percentages 


and upon not reaching any agreement, dropped the problem in the lap 


4 2 








of the DRU. It brought up the need to form intelligence and 
communications sections anc name the Joint General Staff leaders 
anc officers for its various sections. It brought up the need 
to create Zone staffs to prepare the military forces to implement 
the general war plan. And, because in the latter two aspects, it 
cannot make decisions, it passed them on to the DRU so that it 
would decide and approve then. Up to now, it has drawn up four meeting 
memoranda and has sent them on to the DRO. 
2. In accordance with the operational report of the EMGC, I quettioned 
the fact that this body has not worked out a tactical military plan 
in accordance with the general war plan and with the actual military 

. 
situation on a national level that takes into account the logistical, 
structural, instructional and operational aspects as well as those aspects 
that are strictly operational (that had been used for the general 
strike of 13-15 August and for campaign “Independence"); that the 
EMGC has followed a policy of dealing with organizational structure 
questions, of naming leaders, and distributing arms based on percsontages, 
and has neglected or has not performed its advisory role to the DRU in 
terms of military policy: that it contradicts military reality to 
G@iscuss percentages of arms when hardly some 4 tons of the 130 
warehoused in Lagos have been brought into the country. These 
4 tons have been in intermittent supply and the material now in Lagos 


is only equivalent to one-sixth of all the material obtained that 


the DRU will have (eventually) concentrated in Lagos. 


END OF EXCERPT 


OA 
; = 

















e << heunién wok .6.C. i - 2 ‘aS 
Trescztes: Ra-én ‘te ve & 
Vicsicir 
Jonas 


agence: 1- SSI: 


2 
————S—S aa 
se 


t= <i Sstace “yor «<o co tabs pare cesta reuuiés con infraesircctera = ¢ 
7 , MOuz-05 por Wer iss sosibilidcces cc emcontr r cloune sentacos cn uw c= 
fetin. Por Sin el cospaficro Rordn, ante le i.posisilicad de sitios quc = 

gre=cwscs Co:.diciunes de es-iridad decidié lievarnos a uma cass que éi - 
¢i;0 seria inesperaca la reunid:. 


7 La reunign duré de las 8:40 4.7). a las 12:39 por ¢os razones: Una por 
quc la Casa no era indicada en tanto no se habia placificado ahi la reu- 
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Excerpt of letter from “Fernando” to *Pederico” 
(dated September 30, 1980) 
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Simon 
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- Unified Revolutionary 


Directorate. Joint leadership 
of Salvadoran guerrilla groups. 


- Nicaraguan FSLE. 
~ German Democratic Republic. 


~ National Resistance. 


Salvadoran guerrilla group. 


- Shafik Handal, 


Secretary General of Salvadoran 
Communist Party 
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BEGIN EXCERPT 
In a@ previous note I reported to you that Lalo had recurned 
from studying where Lucho is. He requested information from 
Huco (text unclear) he is very enthusiastic and has drawn 
up the following work plan: 

Construction of 120mm guns igun, shell and casing) 

Banc crenades (offensive and defensive) ) 

Anti-tank crenade (launcher, detonator anc shell) 

Contact mine (detonator, fuse and casing) 

Anti-personnel mine (detonator, fuse and casing) 

Automatic activation for contact and anti-personnel mines. 
He expressed that he is also ready to help economically and 
he thinks he can work here in making the pieces for which 
materials are difficult to acquire there anc that they would 
be completed there. But for this it is necessary to have 
@ meeting with those who are going to work there in order 
to come to an agreement on which pieces will be made there 
anc which here. He also has the idea that he could get 
everything together there and he would be willing to transfer 
here. In order to make this decision (if he would work here 
I neeé authorization from inside as well as from Augusto). 
I fing it difficult that one can do it here because I have 
already sounded out Augusto’'s opinion and he expressed that 
what we alreacy have is sufficient. That means only that 
we would work without his consent, although that is not 
acvisable. Also Simon thinks that we shoulc not do it that 


wey. In any event it is necessary ané it must be resolved. 
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We have spoken with Angel at length about the work in 


Honduras; we have (words illegible) detail about the needs 
there. The tasks which must be accomplished there are the 
following: a) look for another house, since the current one 
was taken away from the; b) to set up an infrastructure for 
large vehicles (trailer trucks), which must be a shed with 

a roof in order to unload or a farm in adequate locations. 

It is necessary to resolve the issue of depositing the 
equipment, since as <: today nothing has been done; I do not 
know the reason for this, inasmuch as we had talked at length 
with you. This is basic, because we must maximize the 
security of the work activity; c) a detailed study of the 
landing strips as it is known that we are going to use them; 
a) a study of the Honduran-Nicaraguan customs (Honduro-nicas) ; 
e) we have also spoken about adequate personnel, especially 
with regard to drivers; today we are interested in those who 
have heavy equipment licenses. In this regard I am 


arranging the arrival of a few comrades of Canadian nationality, 





but it is not assured and they should be sought out else- 
where; f) if it is necessary to continue with the study of 
the blind paths on the Honduran-El Salvador border, which 

is basic; one does not have to resign oneself to a few; here 
one can take advantage of what the Morazanic front could 


offer, but the principal support we can provide ourselves. 


I have spoken at length with Rodolfo and Angel. The above 


mentioned topic has been clarified, since it is they who have 


the responsibility of carrying out those tasks. I have 
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recommended to them that they operate like é@ cell organiza- 
tion where they discuss and agree upon the work. It seems 
to me that Angel is too often discouraged and this does not 
allow him to make the time to take adequate security measures. 
He sets nervous and thus does not get along well with 
Rodolfo. They have had altercations beyond what is -:normal 
anc have had disagreements. On his part, Rodolfo is very 
slow and lacks initiactive. We have had a meeting together 
and I have made clear to both of them the necessity of 
overcoming these situations. It concerns me especially that 
they do not work well on security measures. I hope to have 
a weekly meeting with them in order to quickly remedy this | 


problen. 


A situation which I want to remind you of is that concerning 
the springtime. It is basic that we resolve it in order to 
(?) the work methods and means, something fundamental in the 
covert operations. It is assumed that we were clear on 


this when I visited them there. I dc not know what happened. 


Regarding the economic problem I wish to inform you that 

we are more or less alright, since we have made a decision 
to use some centavos that were obtained in solidarity. This 
week we authorized the joint purchase of a van at a cost of 
$25,000.00. We did this because we have been using only 


small vehicles. I would like you to inform Hugo that a 
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solidarity of the GDR has been made effective which reaches 
$100,000.00. Aliso comrade Guillermo arrived from the 
Commission of Internal Logistics, who brought instructions 
on that siven by Irac, from which they left $200,000 for 
logistics. We are drawing w a plan for acquiring new 


methods of transport. : 


Angel also asked me the question about the course for him 
and another friend, which I am going to carry through on 
immediately. Regarding this I understand that it has to do 
with what we discussed when I visited you, about the 
gualified technicians and professionals. This is already 
taken care of, but in general in such a way that when some- 
one arrives his trip is handled again. In my opinion we 
could send a good number of personnel from this class and 
not send them one by one; there are favorable conditions; 

I would only need the list of specialties and the number 
of personnel in order to handle it in time so that they would 
not be here losing time. If you wish, they could tell me 
what profession each of them has, since this would help me 


with the processing. Luis is already where Lucho is. 


I wish to inform you also that a comrade pilot is here who 
made Simon come at the beginning of the month and I have 
arranged a training period for him where Jose is since there 


are good conditions for it. 
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Rec acding the next shipments, there are problems. Last 27 
September a meeting with Gustavo was held in which he 
informed us of the Front's decision to suspend shipments 
Guring a period of approximately one month. They brought up 
a security problem beginning with a meeting which they say they 
had with one James Cheek, a representative of the North 
American Department of State. They say that he manifested 
knowledge about shipments via land through Nicaragua; in 
small vehicles and that we carried out attempts by sea. 

They raise the question of possible bad management of the 
information on the part of personnel working on this and 
that they are going to carry out an investigation. We have 
made an evaluation of the previous question and it seems 
very strange to us that a gringo official would come to them 
to practically warn about a case such as this. If it were 
true that they have detected something concrete, it is logical 
that they would hit us and they would arm the great 
propaganda machine and not that they would warn us (we are 
not friends); we believe that this could be a means of 
pressure while the problem of the RN is solved. This is on 
one side and on the other is that it has to do with a 
political decision related to the U.S. elections, that is 

a possible understanding in order not to cause problems 

to Carter before November. Regarding this one must remember-: 
also Lucho pressed in the sense that a breather in the 
fighting must be considered in order to see how the Carter- 
Reagan problem is solved. Beginning with the previous 


issue, we have carried out steps for the immediate revocation 


lof 














of that decision and have taken as a basis the report on 


the situation in the interior which comrade Guillermo brought 
from the Reception Committee on the military problems in 

the interior. As of right now we still do not have an answer. 
Make Hugo aware of this and tell him to raise this at the 
level of the DRU. We would like to have suggestions on this, 
although it would be going too far to say that this decision 


by the Front affects us in a negative way. 


Well my brother, I hope that the problems which we have in 
this strategic work are soon resolved, since if it is other- 


wise I fear that they could hit us very hard. 


Best wishes to everytone. 
(signature) 
Fernando 
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Letter from “Vladimir"® to “Joaguin', "Jacobo", and 
"Marcial*® 
(dated November 1, 1980) * 
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GLOSSARY K 


- Unified Revolutionary 
Directorate. Joint leadership 


of guerrilla groups. 
~ Cuba 


~- Parabundo Marti Liberation Front. 
Salvadoran guerrilla federation. 


- Nicaragua 


~- Cayetano Carpio. 
Leader of FPL guerrilla group 


- DRU logistics representative 
in Nicaragua 
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Report No. 4 
Lago, 1 November 1980 


Comrades Joaguin, Jacobo, Marcial 

DRO of the FMLN 

Receivec a fraternal and combative sreetins: ° 

On the 29th Comrade Rodrigo of logistics was here on a 
visit. He brought us several notes (from Esteban, 

Marcial and a report from the DRU). Along with the comrade 
we saw the condition of the shipment. We have tied up the 
maritime and land shipments; as for the air shipment we are 
awaiting your decision as to what can be received. 


Bere, as regard the shipments, they have been packing the 
bundles day and night. In fact, these people from Lago 
have stepped things up. It is such a hot potato for them 


that they are now pushing us, as this cannot be endured much 
longer. On the other hand, the warehouses in Esmeralda are 
filled to the brim with the shipment that arrived last week, 
over 150 tons. Also, they will have a backlog because more 
shipments will be arriving this week in Esmeralda reaching 
between 300 and 400 tons. So, this has become a sort of 





chain, of which we are the last and most important link. 

This is causing us concern regarding the entire operational plan 
for the domestic reception, because if we fail to tighten 

our own link, it will lead to political and operational 
repercussions that will reach far away lands where they are 


seriously adhering to their commitment to us. Comrade Simon 
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will be arriving in the country and will elaborate on this. 
We Ciscussed all of this with Rodrigo and he too will be able 


to explain further if necessary. 


On 19 October we forwarded an enclosed plan subject to the 
confirmation of the points dealing with the reception 
submittec by the comrades from domestic logistics; this plan 
was approvec by the Front, but dates were changed on the 25th 
thereby scheduling the first shipments to begin on the fourth. 
They also said we would be getting the shipping schedule this 
week. Yesterday, 30 October, they handed me a schedule that 
practically doubles the previously projected amount, with a 
plan to smuggle into the country 109 tons this month alone, which 
represents 90% of the total stored here. They appear to be in 
& hurry and determined. We received the schedule you sent and 
Giscussed it with Rodrigo; we tried to tie up as many bundles 
as possible. 


On this regard, and according to how the situation is viewed 
here, the consensus is that we could handle a plan such as 

the shipment of 109 tons with the resources on hand, but the 
fundamental problem yet to be resolved concerns the reception. 
The problem we are now confronting is different from the 
previous situation, but we are going to take steps to face up 
to it. However, there is an important factor which we must 
bear in mind, and that is that aside from the external problems 
this might create, in addition to arguments it might generate, 


it is nonetheless decisively and strategically important to arm 
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the revolutionary combatants, for this is a crucial phase 

in the revolution. For our part, we are aware of the 
Operational problems this situation creates internally, 

anc the fact that if we continue prolonging the Shipment 

of arms we jeopardize the future of the revolution. 
Consequently, we must be just as determined to risk every- 
thing in resolving the problem concerning the reception of 
firearms as we are in combating the enemy. I believe it is 
almos: impossible to smuggle 109 tons this month, but we 

must make every effort to bring in as much as we can. From 
Rodrigo's report we can immediately grasp the situation, 

which Marcelo had already described during his recent visit 
here. It reflects the deep contrast that exists between the 
need to arm the people, a critical and serious fact, with 

the practical and real efforts being made in the area of 
internal reception. The comrades explained here the tasks 
already in motion, but greater and more intensified efforts 
are necessary; they should form a cadre from witnin the DRU 
or jointly with the EMGC to be in charge of this superhuman and 
heroic endeavor. That must be undertaken, for on this depends 
not only the future of the war but of the revolution as well. 


This is a decisive phase due to the different domestic and 
foreignz factors which you probably have analyzea in depth. 
On the one hand, the U.S. elections no longer pose any 


problems (the results do not matter). The comrades in the 
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Pront are reaéy to take a firm step in an irreversible 
manner. Also, shey are pressurec by the next stronger 
wave already in sight, and that is the shipment that is 
being delayeé in Esmeralda. 


It is impressive how all countries in the socialist bloc 

fully committed themselves to meet our every request anc some 
have even doubled their promised aid. This is the first 
revolution in Latin America to which they have unconditionally 
turneé to assist, before the taking of power. For their part, 
they are continuously observing our every move, not just where 
we are concerned, but some are beginning to wonder why we 
haven't brought the arms into the country. 


On the other hanc, regarding the problem of domestic war 
supplies, it has been predetermined thet in this first stage 
it is imperative to smuggle the greatest number of firearms, 
because although the war is entering a crucial and complex 
political and military stage, both for us and for the enemy, 
it can still support (in spite of all the difficulties that 
might arise) relatively simple operational plans compared 

to what is yet to come. Once there is open war, supply 
operations take on a more complex character, ere made on a 
larger scale and combat operations are bigger than anything 
we can mount today. All this leads to the great significance 
a major effort has today to ensure a strategic phase in the 


revolution. We had a meeting of minds with Rodrigo regarding 


all channels of communication (mail and telephone), so as to 
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achieve good coordinatiun. He's carrying the latest schedule; 
we have secured almost every land and sea route; we still have 
Oo work on how to resolve the air route. We'll be laying 
Out the last details on how best to pack the merchandise 
and will be aligning the points of departure to seein this 


important mission. 


As regard communications, we are taking steps to purchase all 
ecuipment for the DRU, the EMGC and for various fronts. The 
technical equipment is costly, but we're going ahead. Nothing 
hac been done in this regard. The code and method for DRU-Lago 
have been established. Comrade Sonia requested one day travel 
to Esmeralda for consultations. She left on the 29th and 


still has not returned; we have heard nothing about her delay. 


I made arrangements with the Front for 12 comrades to beyin a 
communications course. I selected the best suited from a group 
of scholarship holders who are here doing nothing (from within 
the three organizations). The course begins 3 November. These 
comrades will be ready to handle communications in all fronts. 


It's possible that by the time they complete the course and 
4 


are back in the country you may have received all the equipment. 


With regard to the request for the radio mentioned in your 


note, the people in the Front had informed me the day before they 


had decided to modify the commercial radio equipment. I will 


continue to make arrangements for the shortwave. I hope for a reply 


on Sunday, the 3rd. 
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Simon will travel there on the 3rd. He's carrying a broad 


political report regarding everythings here. 


The chapines (Guatemalans) are all here signing the unity 
(document). This is a transcendental event because it took 
place here i- Lago. They wanted to have at least a high-ranking 
comrade from the DRU present during the signing. Simon will 
not be able to stay. We have, however, formed a delegation 
made up of Miguel S., Maria and myself to attend the event. 
Broj and AB might come here for the event. 
Revolutionary Greetings: 
UNITED IN STRUGGLE UNTIL THE 
FINAL VICTORY: 
REVOLUTION OR DEATE, WE WILL WIN: 


NOTE: 
Whenever vou send official notes from the DRU it would be best 
if these were signed by one of the three. The only information 
I've received has been the note via Joaquin and minutes from 
the DRU; the most recent I have is dated 12 October 1980. There 
have been no official military reports. 

2 a.m. - 1 November 80 


/s/ Viadimir 
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Note: Numbers anc letters refer to different types 
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FIRST SHIPMENT 


21--M7S (40 mm grenade launcher, U.S. mancfacture) -- 7z per box 
1512--12 grenades M79 

336--FAL (rifle) 

168--Ml and M2 . 
117,600 7.62 (mm) rounds 

64,480 .30 (in) Ml rounds 

672--FAL cartridges 

336--Ml cartridges 

672--FAL magazines 

504--bandoliers 

\5=-RPG2 

«25=- rockets for the RPG2 

2--M6. (rifles) -<—- Do not lose the clips 

210 packages weighing 80 lbs each 

16,800 lbs. in total 


336 1512 + 21 = 72 117,600 + 336 = 350 
168 
504 336 x 50 = 16,800 8,400 


Garand Rifle = 14 27 rounds each 27 
287 rounds 
14 rounds each 14 minimum 


Ml Carbines 40 25 rounds each total = 1,000 rounds 
G3 Rifle 


22 
D782 (mm) = 8,000 to 9,000 (rounds) 
FAL = 10 


iy 











» = we 
FAL 7.62 rifle = 32 with 250 rounds each 


86 weapons 


8 rifles 2.23 (5.56 mm) 170 rounds 
each 





(number indistinct) Galil (rifles) 
(number indistinct) M16 ities 
Total $4 weapons 
200 pistols 

-45 pistols = with @ rounds each 

9 mm pistols = with 25 rounds each 

.22 revolver = -- 

.38 revolver - scarce 

Submachineguns 

Madsens 

Thompsons 

.45 rifle 

9mm machinegun 





~~ Ye HH 


- 30-06 Browning machinegun Scarce? 

2 RPG2s with 5 grenades each 

1,120 (mm) = 1 Sn. Simon. 1 “reten" 

181 = 1 Sn. Simon 1 "reten" 7 (word indistinct) 

Trucks have been seen with cargo. (Words indistinct) 
l--Ramon does not have (word indistinct) men; but rather a 
safe storage area. 

2 storages for 150 (word indistinct) 
1 meter wide 


120 long 


4 











» = ws 


Personnel at 1 house. Go up to the dock of the house 


3 in each boat 


1 hangar and Lagos workshop, house for pilots, 2 mechanics, 


(woré indistinct) (Salado) 2 pilots 
bis plane. 

1 small reserve plane 

2 large reserve planes 

1 pilot for small plane Jin. 
(Writing in upper right hand corner) 
With boat 
7=<-M79 (grenade launchers) 
504 M79 grenades 
112 FAL (rifles) 
56 Ml and M2 (rifles or carbines) 
39,200 7.62 (mm) (presumably rounds) 
20,160 rounds (of) .30 (in) 
224 cartridges 
114 Ml cartridges 
224 magazines 
198 bandoliers 
70 trips 


ldo 


(word indistinct) for the 
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GLOSSARY L 


Note: Numbers anc letters refer to different types 
of weapons. 
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FIRST SHIPMENT 


2i=--M7S (40 mm grenade launcher, U.S. manufacture) -- 72 per box 


i1512--12 grenades M79 

336--FAL (rifle) 

168=--M1 and M2 ‘ 
117,600 7.62 (mm) rounds 

64,480 .30 (in) Ml rounds 

€672--FAL cartridges 

336--Ml cartridges 

672=--FAL magazines 

504--bandoliers 

15--RPG2 

225=- rockets for the RPG2 

2--M60 (rifles) -—- Do not lose the clips 
210 packages weighing 80 lbs each 

16,800 lbs. in total 


336 1512 ¢ 21 = 72 117,600 + 336 = 350 
168 
504 336 x 50 = 16,800 8,409 


s 


Garand Rifle = 14 27 rounds each 27 
287 rounds 
14 rounds each 14 minimum 


Ml Carbines 40 25 rounds each total = 1,000 rounds 


G3 Rifle 22 
D182 (mm) = 8,000 to 9,000 (rounds) 


FAL = 10 








-— 2 « 
FAL 7.62 rifle = 32 with 250 rounds each 
86 weapons 


8 rifles 2.23 (5.56 mm) 170 rounds 


‘number indistinct) Galil nee 
each 


(number indistinct) M16 (rifles) 
Total 94 weapons 
200 pistols 
-45 pistols = with 8 rounds each 
S$ mm pistols = with 25 rounds each 


.22 revolver = -- 


.38 revolver - scarce 





Submachineguns 
Madsens 
Thompsons 
-45 rifle 


9mm machinegun 


~ YH BH 


- 30-06 Browning machinegun Scarce? 
2 RPG2s with 5 grenades each 
1,120 (mm) = 1 Sn. Simon. 1 "“reten” 
181 = 1 Sn. Simon 1 "reten" 7 (word indistinct) 
Trucks have been seen with cargo. (Words indistinct) 
l--Ramon does not have (word indistinct) men; but rather a 


safe storace area. 





2 storages for 150 (word indistinct) 
1 meter wide 


120 long 


ln 





- 3 <= 
Personnel at 1 house. Go up to the dock of the house 
3 in each boat 
1 hangar and Lagos workshop, house for pilots, 2 mechanics, 
(word indistinct) (Salado) 2 pilots (word indistinct) for the 
bis plane. 
1 small reserve plane 
2 large reserve planes 
1 pilot for small plane Jim. 
(Writing in upper right hand corner) 
With boat 
7=--M79 (grenade launchers) 
504 M79 grenades 
112 FAL (rifles) 
56 Ml and M2 (rifles or carbines) 
39,200 7.62 (mm) (presumably rounds) 
20,160 rounds (of) .30 (in) 
224 cartridges 
114 Ml cartridges 
224 magazines 


198 bandoliers 
70 trips 


J2 
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- Report on logistics plans (undated) 
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GLOSSARY §& 


EMGC - Salvadoran guerrilla 
Joint General Staff 
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LOGISTICAL CONCEPTS ‘Oo 


The locistical plan must go hand-in-hand with a military 
plan, i.e., an assessment of exactly what are our stratecic 
points ané how to guarantee their maintenance and strengthening. 
The military plan must be in full accord with the political 
plan ané guarantee political objectives in terms of global and 
current strategy. 
Situational objectives require tactical combat training 
for our forces to prepare them as effectively as possible to respond 
to operational needs set by the leadership. 
Prom the point of view of the logistical plan, two aspects 
have to be solved: the tactical and the strategic. 
On the basis of these fundamental criteria, the following 
plan is proposed: 
a--Insure that we maintain our strategic rearguard zones. 
be--Increase the operational capacity of the urban zones. 
c--Guarantee our logistical receipt capability and supply-line 
capabilities and also strengthen then. 
G--Insure our distribution capability. 
e--Creation of strategic arsenals under the control of the EMGC. 
Specifically, this plan translates into: 
1. Primarily supplying the war fronts and not seveniuations. 
and within the fronts, based on a military plan that posits concrete 
military action that permits a qualitative change in the military 


situation. This qualitative change must be predicated on the premise 


3 








that with the least effort, the rearcuard zone and cprperations 
in the entire front are asstred so as to keep the military forces 
of the enemy in the area dispersed ané “naileé-down.” 

On the basis cf this military plan, che Joint General Staff 
may approve the apportionment of arms requests. 

2. Provide for adequate means of supply by dividing up its 
Gistribution to a specific front of fronts in accordance with what 
might be operationally most reasonable. 

Also provide for adequate supply routes to each front in 
accordance with available means. 

Resources supplied by sea arrive in the southeast, the 


Southern Zone of the Mid-Central Zone. 


Supplies by land arrive either in Honduras or Ei Salvador 


ad 

















—=- §ecm& 
Supplies by air, at this time, have not worked. In this first phase, 


it is most likely that they begin to operate in the eastern part of the 
country. 

The proposed division is as follows: 

By sea: First supply the receipt zone consisting of the Intipuca- 
Bucaran mountain range, secondly the Mid-Central Zone, and thirdly 
Morazan and the eastern part in general. 

By land: Supplies arrive at any point and should go first to 
Chalatenanco, secondly, to San Salvador and La Libertad, and thirdly, 


to the western region (Santa Ana, Ahuachapan, and Sonsonate.) 


ISS 





—-rl—lCrreltltlm™ 

By e@ir: On all fronts Morazan, southern Oriente, San Vicente, 

Cabarnas, anc Chalatenango have priority. 
The essential criterion in providing supplies is to concentrate on 
Stratecic points and not disperse supplies. As for the urban and 
Suburban areas, the criterion is to increase operational capacity 
rather than skirmishes. The Western Zone is also taskec with the 
need to increase its operacional capacity. 

The other criterion for concentrating supplies is based on the 
fact that weapons arrive at certain places points because route, 
means, and necessity all coincide. (Therefore all supplies froz 
Bonduras should supply the northern part of the country.) 

The effectiveness of this plan is limited to the fact that it must 
accomplish the logistical objectives set forth by the military 
planning of each front as approved by the EMGC. 

4. The planning of military maneuvers by each front should 
be geared to providing answers to the following questions: 

a--How many men are we going to arm in this first phase. 

b--Make an evaluative assessment of how many men we are going 
to arm during the second phase and in the final offensive based on 
the objectives set forth in the general peawads ‘was plan, and the 
feasibility of setting up supply routes and means as well as the 
gGuantity cont@ined in the arsenal. 

5. The qualitative change of the military situation implies 
that the military plan for each front must consist of: 

a--Beginning to control highways. 

b--Controlling access roads to the rearguard. 


c--Keeping the area of movement of the enemy military force 


(3) 




















- £- 
smn the rearsguaré areas restricced. 
6--Guaranteeing the capacity to maintain operational cazpaicgns 


in urban areas anc in areas on the peripheries of the cities. 


WOTE: This plan is baseé on there being an excellent supply source 


in Lagos. 











Cl slam lesgistice times que ir @ funcién ce w cle tar, @8 cecir = we & 
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nigionts y fortalsciaientc. 

© olen militar cepe ir om comcorcencis sles com 6) cle politics. Gerentizar - 


- los ct jetives politicos, canto ise galevalss estretégices cams ise coywmturaiss. 
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Le Givislén croovestes es: 
Maritime: eprovisioner prisere rone os recepcién, constituices por sierre Int, 
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CLCSSARY N 


ERP - Peoples' Revolutionary 
Army. Salvadoran guerrille 
group. 

FAL - Liberation Armed Forces. 


Guerrilla group of Salvadoran 
Communist Party 


FPL - Popular Liberation Forces 
Salvadoran guerrilla group 

ISTA - Salvadoran Government 
Agrarian Reform institute 

Lagos - Nicaragua 

PRTC - Revolutionary Party of 


Central American Workers 
Guerrilla group. 











_ 2 Trailer trucks: 1 in Costa Rica with driver FPL 400 
as far as the volcano 100 


1 in construction until 
15 Nov. up to Honduras FAL=60 
(Choluteca) ‘ 

ERP=60 
1 to add to the 15 Nov. one up 
to Honduras 520 





1 extra which will be bought 

R.N. It has 3 trailer trucks that have entered recently. 
AIRSTRIPS: ISTA Saturday and Sunday: Workers: The personnel 
of the airstrips are ours. It is not possible to use the 
airstrips during weekdays since there are workers in the area. 
Two are for small aircraft. 
FPL: 100 men on reserve fer 

FAL contact = (blotted out) hours 

FPL contact = 48 hours 
12 Nov.: 9 tons - 9 tons - 1 ton = 2 tons 


21 total tons West West - Central p. West 








Sea Sea Air Land 
Totals 18 1 2 #= 21 tons 
6 tons 
7 tons 
Criteria to move 
80/4000 out of Los Lagos. 
But you can (center 
(numbers illegible = 120 weapons cut off) 
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DOCUMENT 0 


Report of Comrade Jones Montalvo (undated). 
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PCS 


GLOSSARY 0 


Christian Democrats 


Unified Revolutionary Directorate. 
Joint leadership of guerrilla groups. 


KRicaragus 


Salvadoran Communist Party 


National Resistance. Salvadoran guerrilla 
group. 
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BRIEF REPORT SENT BY © 
COMRADE JONAS MONTALVO 


(ERP) 


While in Panama, the DRU delegation réeceiveé word from 
the 0.S., through its (the DRU‘'s) ambassador in chat euentcy. 
in which they proposed a ciscussion regarding elections ané the 
formation of a new government as a transition formula if 
Carter wins the election. They can offer no more than that, 
which is also what Majano is offering (the GH, the PH, etc). 

The Panamanians have also stated that a proposal for 
discussion has been made by the 0.S. They stated that there 
is an internal problem in the U.S. election situation and that 
Carter cannot permit the revolutionary victory in El Salvador. 
The crux of the problem appears to be fear of Reagan's victory. 
In that regard, the Central American DC harbors that same fear, 
as Go the Panamanians, Venezuelans, Nicaraguans, and Cubans. They 
are of the opinion that there are two glaring problems for 
Carter, one being the hostages in Iran and the second being 
that of El Salvador. 

The Nicaraguan and Cuban comrades have ex>ressed great 
annoyance with regard to the crisis in the Army because they 
feel that the DRU did not know how to take advantage of the 
situation. They feel that the situation was profitable and 


that at least the DRU shoulé have taken a stand. 
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With regaré to the problem of the RE comrades, even 
though they have understood that the DRU is right, they 
pose two problems: One is that they do not agree with those 
contradictions being handled publicly and thus have been 
very amnoyec;: in addition, the Cuban comrades assumec the 
responsibility for denying a report that the DARD sent frou 
the interior making it official in writing that the RE had 
withdrawn from the DRO. 

With regard to the measures adopted and the justice of the 
Gecision concerning the RN, the Cuban and Nicaraguan comrades 
affirmed that the DRU is right ané that what it should do is to 
é€éiscipline the comrades of the Resistance. They stated that 


they support the DRU and that they are going to continue to support 





it, but that they are also going to continue supporting the RN 
bilaterally. 

The comrade chief of the PCS expressed displeasure with the 
public handling of the problem. Copies of the letter which 
the DRU sent were given to him so that he could have thes 
Gelivered to a number of friends of the DRU, which the comrade 
opposed. 

With regard to the logistical problem, Comrade Jonas 
believes that the problem will not be resolwed abroad. Ee 
says that abroad the basic problem is one of financing and 
that the most serious problems for resolving the logistical 
espect lie here within. He says that domestically there are 
problems of organization, particularly in communications, in 


Gefining priorities in planning for the reception. He says 


that abroad, the matter is practically resolved since the 
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fundamentéel problem is one of financincs and personnel and 


not of lack of means. 
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DOCUMENT P 


Letter from DRU to DRU representatives in Nicaragua 
(undated October 29, 1980). 
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DRU 


island 


Lagos 


GLOSSARY FP 


Unified Revolutionary Directorate. 
Joint leadership of guerrilla groups. 


Peoples' Revolutionary Army. Salvadoran 
guerrilla group. 


Farabundo Marti National Liberation 
Front. Guerrilla federation 


Cuba 


Nicaragua 
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P: 


San Salvador, 29 October 1980 


(OFFICIAL NOTE) 


DRU Comrades in Lago: 


Receive a warm and fraternal greeting on behalf of ‘the DRU. 
This note is to inform you of some of the acreements reached 
at the DRU meeting of 27 October. Following this note you 
will receive Bulletin No. 1 of the DRU, which will be 
approved during the meeting of 30 October. The analysis 

plan contained in Bulletin No. 1 has already been forwarded 
to comrade Vladimir along with the summarized document of 

the General Meeting of the DRU on 19 October. A series of 
Girectives related to our work will complement that analysis. 
Below I have transcribed part of the document on the 
Girectives, which say: 

ist Major Line of Action 

CUT THROUGH THE INFORMATION CIRCLE AND TAKE OUR MESSAGE TO 
THE PEOPLE ON A PERMANENT BASIS. 

We all know that one of the enemy's principal lines of action 
at the outset of its offensive against the people, was 
precisely to eliminate all possible means of expression (such 
as El Independiente, La Cronica, YSAX, the assassination of 
newspapermen, death threats to others and eight months of 
martial law). Whether we like it or not, this situation is 
little known and as a result the popular sectors are becoming 
progressively confused and are being affected by the 
Gefeatist attitude Duarte and his lackeys are trying to 
instill among the people. | § S 








How can it be that while in the interior of the country 
our military forces are engaged in heroic combat in the 
midst of what has become an undeniable state of war, 

can there be vast sectors of the population unaware of 
this situation which can be dangerously influenced by a 
Gefeatist attitude? Based on the above, it is extremely 
urgent that we cut through the informative circle and take 
our message to the people if we wish to take the utmost 


advantage of the political-military activity. 


In virtue of this endeavor, all the respective organizations 
should put every effort on the various and creative methods 
of propaganda and should inform the people as to the real 
status of the strugcgle and the progress made by the FMLN. 


This mission will become an extremely urgent and strategic 
goal, since other means of propaganda abone will not be 


sufficient to meet the needs of the struggle. 


This fundamental task is carried out by: the Propaganda 
Commission of the DRU, the Joint General Staff and its 
Operations Unit, the Foreign Relations Commission of the 
DRU and leadership abroad, in the areas where this is 
possible. 
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On the same level as the main goal, the Propaganca Commission 
must refine, coordinate and multiply our propaganda ability 
by adequately utilizing and organizing all potential and 
present means within our organizations, adhering to the 
criteria of not weakei.ng our efforts and placing the FMLN 


at the center of attention amonce the people. 


To the extent possible, broadcasting programs should be 


maintained whether or not previously coordinated. 


Regardincg the racio project every possibility should be 
studied and a concentration of efforts on one or several 
projects defined according to the possibilities. Our goal ; 
should be to begin broadcasting operations in less than 30 
Gays. For its initial operations, the Propaganda Commission 


should first prepare and utilize every possible means. 


The Propaganda Commission should simplify and avoid to the 
utmost the weakening of efforts and should accelerate the 
propaganda support for our military activity. To this end 
the information activity intended for abroad should be 


organized. 


In virtue of the above, the DRU @dopts as firm agreements in 
this area: to develop as early as possible a plan to begin 
FMLN radio operations. It should be pointed out that the 

need to achieve this does not lie on the support of informa- 


tion provided by commercial radio or press agencies; it rests 
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on the needs of our own radio, since th:.: will raise the 
people's morale anc will allow us to strencthen the existence 
of a Gual power. The radio station will permit us to take 
acvantage of our military activity ané to defeat the enemy's 
Gemoralization campaign directed at our people (TEIS MUST BE 


URGENTLY CARRIED OUT). 





Bearing in mind all of this and stemming from the fact that 
at this stage other propaganda means have proven insufficient, 
it was agreed to develop three similar projects to give 
impetus to the establishment of the FMLN radio. 


A) THE LAGOS PROJECT - This would be the most strategic 
plan and would consist in the establishment of a clandestine 
radio in Lagos. To carry out this project the cooperation 
and assistance of the Island and the Laguenos must be 
requested. It must be remembered that the Comrade Commander 
offered the equipment and assistance to this plan. It is 
up to you in Lagos to take all the necessary action to begin 
broadcasting operations as early as possible. The three 
organizations have. already enlisted the personnel, or are 
about to, to form part of this operation, composed of at 


least six or more persons. 


During this process arrangements should be made to authorize 
the operation on a short term and to be provided with the 


necessary technical and material support. The radio station 
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will come under the responsibility of the Propacande 
Commission, but at this time you are in charge of its 
installation. Obviously, and as a special feature, this 
ragio station would continue broadcasting after the U.S. 
elections. It should be a shortwave radio capable of 
reaching all of our territory and Central America. 





B) The seconé project should be worked out in Francisco's 
place anc will entail a mobile radio unit capable of 
covering the national territory, always operating in short- 
wave. This project will function independently of Lagos 
and its development would avoid any variations in the 
attitude of Lagos from leaving us without a radio; also, 
keeping it compartmentalized if necessary. Support and 
utilization of the appropriate means should be sought during 
the evolution of this project. (There is a shortwave radio 
of the ERP in Mexico which can be readily incorporated into 
this project.) 


C) The third project will cover a provisional stage and 

will be a joint effort with the ERP radic, which is already 
here to broadcast to the central region. This project is 

in the hands of Propaganda and the General Staff to accelerate 


its operation. 
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Prior to the broadcasting operations, a propaganda campaicn 
will begin to make known the broadcasting schedule to the 


pubdlic. 


We remain awaiting a report on your initial steps concerning 
this mission which, as with the work of logistics, it also 
requires our attention. Wishing you success in your endeavor, 


receive our ‘fre terna l creeti nes. _ 


UNITED TO STRUGGLE UNTIL THE FINAL VICTORY! 


REVOLUTION OR DEATE! WE WILL WIN! 


United Revolutionary Directorate 
Political-Military (RU-PM) of the FRONT 
FParabundo Marti National Liberation Front (FMLN) 


(60 ) 
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Posterior se este nota les seri Laviets el Boletiz Bo. 1° 3 . Den a ; 
probaco ex ls reuziér de) ia aoe yy 
"3 Selah ae. - ~~ 30 de Seana. E> proyecto de anélisis que 
to sintesis Ge ls Reuniés del Pleno de ls as Gel cia 1S-ge Octubre. Dichs a- 
‘ ccm una serie Girectrices 
tre trabajo. 4 comtinuacién les tranmscribo parte del dosunenee aanee names 5s 


Hi oh, 







‘ — . . > » . a 9 r > «4 . —— . 
Todos sebemos que uns de las linsas de sccién princi “enemigo a) in:i- 
Cia> su clensiva contra el-pueblo, fue presisamente 4 aioe Ae 


res libran-beréicos bombates en medic de un @stacc de guerra que ee vuelve 
impegable, bayan tambiés grandes sectores — one que decctssananveste si- 
tuaciés y puecan ser peligrosamente izfluenc : 


ée la activiadad tico-militar estazos romper el cerco 
formative 7 llevar syestro senease al pueblo. = = 
En virtué de esta tares, todos los orgsenismos corresponds debderiz~ - 


em el aire de la radio éel PMIN, ya que 
BO son suficientes ya para las necesidsdes Ge ls lucha. 
undamertal 


Ba esta tares { trabajan: “le Comisiésn de Propaganda ‘de la DED, Fl - 
Bstado maven General Conjunto~y su~secciés de- » la Comisids de, Re- 
Jaciones internacionales de la DED ~y -le- @5 4]. extexcic?,<en los pun- 


tos em que esto sea posible. _ °..) 4 
Paralelo « esta meta eentral‘de la radic, la Conisiés pot os ay By a- 
fimar, cocordinar y sultiplicar’ nuestra capecided. de pro 2 
‘40 y Orgemisando adecusdamente todos los medics actuales y potenciales de -—- 
nuestras-o domes , aplicando..el.criterio de no desgastar esfuersos y - 
—_"~ al _@m @1 centro de la atenciés del puebic.” _ 
tanto sea posible, deberdn mantenerse operssivos parlantes, coordinades © - 


ao. : 4 

Bm el plan de radio, dederin estudiarse todas las posibilicades y detinir uns 
concentracién de esfuerzos en uno ©, varios proyectos de ecuerdo a ias probabi 
lidades. , _ 7 . : > ee 

Nuestra meta debe ser que antes ee 30 dfas, deberd muestra redio he-- 
ber empesado a dar sus priseras idas. 

Para su salida, ie Conisiéa éo Propagante debderé preparer toda uma campaia -- 
previa, spoydndose. en todos los os posibles. 

Le Comisién de Geberé simplificar y evitar al mdxizo e] Gesgaste - 
conkiter <2 apoy> pagandistieo as nuestra actividad militar. 


ée esluerzos pro 
Pare esto debe exgenisares le actevidad de informacién hacis el] exterior.” 


En base « lo antericr, le DED adopta como ecuerdes concretos sobre este pun- 


to 
Desarrollar al més brebde plezo un plan para poner al aire la radio del PEL. 


Cabe sefialar que para esto la necesidad no es Ge apoyos en is informacién co. 
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Se0.@e lat . 7” _ Cnerciales © agencias de Prenss 2 
pueblo y permitiré ir cimer w= Goble pocer. Ls Ee- 
Bilita> ¥ Gerroter le ca 
- pustlo (I ESTC ES URSENTE < 
y henge Ge que = estas alteres ecm inso. 
: . 88 .08 Otros setics propagantisticce, ee acorsé ceserrollar tres- proyec” 
~paraitlos pare ¢] impulso ce le Escic del }=LE.- - : . ' " 


A) SRUTESTOTERE OS Bete seria el plan més estratégico’y consistiria en e! 
~*ebieciziento ce ls radio snrentnsiaes® em lagos. Passe el iz Ge ests 
ea Gebderé solicitarse la colaboraci y eyuce Ge is lals ¥ ice lagueics, 
-Tecuercs que 2) Compatero Comandante cirecié ¢) equipo y ayude en este pi. 
vorresponce a. Uée. ex Lagos bacer todos los BOViz; YEtOS necesarios pare 3. 

, 2 WQS IPSS Crgatisaciones tic 
atender @fta -tares por.lo ue 


sls Ge Propaianca, pero en este s: 
Tesponsadilicac ge Uds. el montaje de este proyecto. Obviamente y 
cose especial, ils Eacio tranazitiria hasta después Ge las elecciones T,: 
~a&@ Bacio deberé-ser de onde corts y tener os que cubra todo suéstre 
territorio y Centro apérica,. . | "8 


5) ; sollte 

3) EMeee indo = preyecsa SEs : berd-S esatrcllersepen-casasce SEranciscoty2seitars 
nal—siempre-mn onda corte. Bste proyecto se - indepencien Lagos a 

e saztollc seré para 





tar pecios propios. (Existe uz aparato-de o Ge onda corte del EEP en Mé; 
20 que puede incorporarse de ‘inmedisto-~a este proyecto) . 

>) Bl tercer plan.es.pare cubrir,uns fas6 provisional y se trabajaré con le - 
AaGio Gel-EBEP, que.esté.ya equi para tranesmisiones en la Zona “central. Bste - 
proyecto pasé.ya-amanos de 7 #1 Estado Mayor para scelerar su-fuz 
*,onagientec,. ; 


‘revic *salida al site: de la radic, se inicidré ana cazmpafia de propagands 
los quedasos entonces “espera-de informe de ous primeras gesticnes 
ste tarea, que al ignal-“ens ie“ legistiony necesita. ds .Bnostse atencién, 
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Excerpt frog report on work in Nicaragua, lovember 1-3, 1980. 








DRU 


Viadimir 





GLOSSARY C 


Unified Revolutionary Directorate. Joint 
leadership of Salvadoran guerrilla 


groups. 


Nicaraguan FSLN (Sandinistas) 


Nicaragua 


DRU logistics representative in Nicaragua 
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With all due respects to the comrades of the DRU 

- Report on the 
work completed at Lagos during 1 and 3 November. 
The objective of this trip organized by the Internal 
Reception Committee was to put together a schedule 
of shipments related to all available alternatives. in 
relation to the work done by myself, I must report that 
it was cuite limited. Two separate meetings were held 
with Comrade Vladimir for a total of four hours. The 
comrades who work with external locistics and myself were 
present at this meeting. 
These meetings were restricted to a report presented by 
comrade Vladimir dealing with the prospect of sending 
materials to our country and to the presentation of a 
shipment schedule put together by our comrades of the Front. 
I personally made sure that comrade Vladimir understood the 
impossibility of receiving these materials if we followed 
the schedule presented by him. I insisted that the schedule 
had been prepared without previous consultation of the 
reception commission. This consultation was necessary so 
that the schedule would fit all the alternatives available 
to us. 
My arguments were not taken into account. Comrade Vladimir 
restricted himself to saying that we should take the 
schedule with us, that we should do all we could, and 


that if something could not be done, we should let it be 


Ib £ 














Q2 


known through the institutecé means in order to carry 





out the necessary suspensions. 
- I believe that the participation by a member of the 
| Reception Commission in the program planning and 

reparation of the schedule must be a full one since 

this person has complete knowledge of the internal 

situation. 

(four lines blotted out) 

27 M-79 

(blotted out) M-79 grenades 

336 FAL 

1685(?) M-l and M-2 

(blotted out) cartridges 7.69 

62,480 cartridges 0.30 N-l 

(blotteé out) FAL loaders 

230 M-1 loaders 

(??4) FAL crates 

98 bandoleers 

(?5) (RPG) Tubes 

225 RPG rockets 

(blotted out) M-60 machine guns 

(four lines blotted out) 

355 (?) Fal with an extra loader 

79 (?) Me2 rifles 

58 (?) M-l rifles 

(blotted out) M-79 grenades 


(blotted out) RPG-2 


(blotted out) RPG rockets / b b 
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88460 cartridces for each rifle 
(blotted out) M-60 machine guns 

~ Considerations on this shipment. I had previously 
Ciscussec with the comrades of the Front the capacity of 
these means /of transport/. They indicated to me that 


they had a 4-ton capacity but for safety reasons 





they would operate with a 2-ton capacity. There was 

a verbal agreement on this issue. 

On this trip comrade Vladimir told me that they would no 
longer go with 2 tons but with 3 tons and that the 
comrades of the Front had already conducted tests and 
that there were no problems. 

I will say that on various occasions I asked the comrades 
of the Front to check the resources available and supervise 
them personally. This, according to them, was never 
allowed since they had their own technicians who did 

the supervising. 

On the day the shipment left, the comrade in charge of 
the operation indicated to the comrades of the Front that 
they were overloaded and that these could have problems. 
This recommendation was not taken into account. 

I write this letter so that my arguments will be studied 


by our directorate. 


Respectfully, Rodrigo 
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- Letter from "Marcial" to "Vladimir" dated November 10, 1960. 
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DRU 


Viacimir 





GLOSSARY RF 


Unified Revolutionary Directorate. Joint 
leadership of guerrilla groups. 


Guerrillse Joint General Staff 


Nicaraguan FSLN (Sandinistas) 


Cayetano Carpio of Salvadoran FPL guerrilla 
group 


DRU logistics representative in Nicaragua 


()U 

















os) 


El Salvador, C. A., 10 November 1980 
Comrade Vladimir (official note #4) 


We wish you good health ané all. 





We have received your notes including the last one which 

has been sent to me with Comrade Gladis. ; 

1. We received the first 50 Comrade Gladis brousht. 
They have been already distributed to the EMGC primarily 

for the use of logistical reception. — 

2. The comrade from Communications arrived. She brought 
the reports you sent. And the results of your work. 

3. The RN has already rejoined the DRU this week. It 

has fully assumed its rights and responsibilities in the 
first meeting. We have already undertaken the task of 

their integration into all commission sections and general 
staffs. Their admission was approved in the plenary meeting 
on Monday, the 3rd of this month. Comrade Ferman was 
already present at DE meetinc of Friday the 7th. I am 
attaching a copy of the communique about the admission of 
the RN prepared at the plenary session of the DRU. 

4. For your information (not to be used publicly but 

only within the membership of the DRU and which is to be 
entirely integrated in the work progress and by the agreements 
taken in the sessions, I am including the actions taken in 
both these meetings): the one from the second plenum and 


the last one of the DE. 
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5. I am also including a communigque about the attempt 
on Colonel Majano. 

6. The only DRU delegation to the Second Consress of 
the Cuban Communist Party will be composed of the 
Executive Directorate (DE) of the DRU, that is, by the 
first four officials in charge of the organizations: 
Marcial, Rene, Simon and Ferman. They will also carry, 


naturally, credentials of their respective organizations 





but will be included in one joint delegation. 

7. $j.In my position as general coordinator I received 
reports from the bodies of the DRU and I try to have 
contacts and meetings with the comrade coordinators of 
each body. Both in the EMGC and the logistical 

reception /Committee/ they have shared with me some of 
their concerns about logistical shipments and deliveries. 
8. That in Lagos (the reference is primarily the Front 
comrades, but in part also you) it would be necessary 
that they take more into consideration the opinions and 
plans prepared here by the committee of logistical 
reception; and that they feel that the plans are not so 
much taken into consideration specifically concerning the 
location, capacities, etc., but that they do it "at random.” 
They cave examples: a)The first military shipment was 
excessively overloaded and one of them foundered in Lagos 
territorial waters and the entire cargo was lost. They 
were successful in saving their shipmates. The other 


two were overloaded. b) In view of the fact that they 
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were Overloacec more than hac been expected, the comrades 
Gecidec to senc 100 more men anc because of this they had 
@ collision on the coastal highway. (An accident which 
neither eliminates nor invalicates the route or the 
location; but it is an example of the measures which they 
suddenly have to take, when over there, measures are not 
coordinated with the plans and capacities given by the 
domestic reception). This has been pointed out to the 
comrades--not that measures should be taken to recuce the 
shipments but that there be more coordination with those 
within. c¢c) It has been decided there not to send to the 
maritime reception of the Mid Central (Estero de Jaltepeqne). 
The informaticn on which this based is correct but it has 
to be taken into consideration there that the enemy 
maneuver is not permanent and that we have the better 
means to control the said maneuver. For example, Comrade 
Mauricio informed me that to control this aspect of 
security we send Comrade Marcello y Sebastian to make a 
probe and that Wednesday they make "a live” reconnaissance 
leaving by boat from (words illegible). (where El Espino is 
located). At the entrance to the Bay of Jiquilisco that 
they made a crossing of 8 hours, passing through the 

San Juan de Gozo peninsula, the mouth of the Rio Lempa 

up to the mouth of the Estero de Jaltepeque and there 
Gisembarked and went to the Herradura without having made 
contacts or /encountering/ any security problems. One 
example of the same, the boats was lost (of those that 


carried the first load). It was up to the Bay of Jigquilisco 
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without having the slightest problems. From chere it 

was necessary to return up to /words illegible/. This shows 
that with @ gooc job of reconneissance such as they are 
Going now a good job can be done as long as it is 

continueé in @ good plan of coordination with you and 

that you take in consideration the plans which /logistic7 
reception has made here. In summary, they consider that 
there are conditions for receiving here in Mid-Central 

anc they should not Ciscontinue it. 4) As to the 

reasons of security and remoteness which is adduced, this 
is easily correctable and together measures are being taken 
to provide the comrades with security and rest so that they 
can return on time and in conditions more favorable for 
security. e) Another subject which the comrades explained 
to me is that they are considering that when one of the 
comrades of the reception committee arrives you should not 
only listen to the information (for example in the last 
instance on the trip of Comrade Rodrigo) as he is doing 

it today, but that you should take him (bring him to the 
Reception) to the meeting which he has with the Front. 

so that he can participate in the planning work and thus 
the problems would be better coordinated. 

9. I understood that Comrade Ramon will leave for there 
next week ané following day Comrade Rodrigo will follow. 


Shortiy thereafter Comrade Mauricio will go. 
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10. What has been receivec as a result of the successful 
arrival are 472 F. : 4RP-2-™.30 and other tvpes. 
il. The comrade whom you sent to study “Rastr” has 
alreacy departed. 
12. Finally I wish to report that the plenary meetins 
asreec to take a firm step ahead cf all areas takins 
acévantage of the reintesration of the RN. 1 - Carry out an 
intensive ideological campaign within the organizations run 
by the DRU in order to make the unity more cohesive ané 
raise the level of unitary consciousness of leadership and | 
rank anc file. 2 - One plan of measures which have been 
taken in logistics in other areas: propaganda, relations, 
communications. But in such a way that it is organized and 
not spontaneous and disorganized,a set of guidelines for 
such steps will be made. And other measures will be 
taken in other areas. I will send you these documents in 
the next official note. 
13. Also this week a report of the analysis of the national 
situation will be issued on the measures approved by the DRU 
in all areas concerning said analysis. 
14. The measures taken for training of the comrades are 
good. I hope you are well. | 

We expect a detailed explanation of these problems 
much as the decision of Panama to ask for OAS intervertion 


which is worrying us very much. UNITED IN STRUGGLE UNTIL 


FINAL VICTORY. 


en on 
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or death. We shall win. 


First politico military leader of the DRU acting 


Cooréinator. 
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sl Selwador, C.A. ,10 de Hoviezbre ce 1980.- 
~ C. Vledinir.- (Note oficial # 4) 
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ok Deseamos esté bien de selud y de todo.- 

Sse ,@mos recibido sus mote:, imcluyenco le Uultize que me en- 

ew ! wid con lac. Gladis.- 

Ss = le “ecibimos los primeros 50 cue treajo lac. Gladis.- 

ey = = : Ye se‘pasaron al EGC pera sus gestos de recepsis= lo 

Ssai- \. gistice pyincipalmente.- 

=—S e-Vino le c. ce Comunicaciones. Me traje@ ios informes ¢ 
- O& us ted enviéd. Ylos resultados de su treadejo.- 

eS 3- Este semane ye se reintegeré la RN ae le DRU, . la estuvo 
en ptemitud de derechos y responsabiiidades en le ; inere reunion. Y ye es 


mos“@n- le teree’de que se reintezren a todas las comisicnes, seccicn s y i 
vades Meyores.- "in le reunidén del Plenmo del lunes 45 del presente se eirrobd 
Su imsreso. Y.-en le reunién del viernes 7 de le DE ya estu¥ mesente elec 
Fermén.- Le adjunto uma cop ga del Comunicado gue sobre el reingreso de 1 
EN ezitié el tleno de le DEU.~- 

4- Pare su conocimiento (no prre weilizerlos en publicidad,- sino como miez 
bro que es de le DEU y que mecesita-ester completamente enterado de lea mar 
ge los e untos y de los acuerdos que setoman en las sesionesé le adjunto | 
actes de ©& bas reuniones: le del segundo tleno-y le Ultima de le DE.- 
5-2 bién le adjunto um comunicado sobre el etentado contra el cor. Ecjan 
6= x= Delegacién wunice de la DRU al II Congreso del Partido Comunista de ( 
estaré intesrada por la Direccidédn Ejecutiva de la DEU, o sea por los cust: 
primeros responsables de las organi.aciones: Marcial, René;*Simén y Ferz& 
Llevardn también ,neturelmente, credencial de su respective organizacién, 
ro integrardén una delegacién unitaria,- 

7.-+or razones de mis funciones como Coordinador General, recibdo informes 
ios organismos de ld DRU y trato de tener contactos y reunienes con los c 
paneros cocordinedores de caca organismo..- Tanto en el EMGC como en Recep 
logistica me han p rticipado algunas de sus inguietudes en relacidén con e 
— y recpepciédu Logistica: 
0 SS Sere 


_——9 4 bee tbegut—4 SF add endl, Peet 
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lugar; pero que es un ejemplo de medidas que repentinamente tienen que tc 
cuancc allé se-toman mdidas no ermonizadas con los planes“¥y capacidades 
sad2s per recep ién Interna.-§.- 5 to lo indican los cs. no para que se ¥ 
tomar medidas de dssminucidn de envio, sino para que se hare més 2 rmoniz 
con lo de adentro.= b)-he ppt ie Srecpectir 

mrmielsaieperescentral (Egteroyiesmmiuepegue).- 51 Infotéme que motivéd ex 
correcto; pero debe tomars e€ en cuenta a T gue la manicbra del enemico r 
permanente, y que aguf{ se esta en mayor czpaciaad de ester controlando ¢: 
maniobra. For ezemplo, el c. Mauricio me informdé que para controlar ese ¢ 
to de seguridad se enviéd al c. Marcelo y Ssbastian g hacer una prueba jy ¢ 


ca? " isiwisttoral™(choque que no anule ni invalide pare nada le vi 
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ue eahore estan heciendo, se puede trabeacer bien, tode vez que se si 
: 3.60 un buen & viso bare usvedes, Y que ustedes tomen en cuente los 
reaneS gue agui he ge recepcién.- Sn res umen, consiaeran oaue hey condicior 
DErE rec pecionar en ese inuse > de le peremcentr. Y que no debes ser elizine 
iesde alli.- c)-En cuanto a las razoues ade sszuricad y de lejaniea aque se adr 
2s *écilmente remediable, y ¢tonjuntamente se estan tomando medides pare der] 
Ses +uac v descanso e los cs. pare que pueden regreser en les horas y cocndi 
iones més pro;sicies pere seguridad.- d)-Otro esunto que los compafieros me € 
-usieron es que consideran que cuando llega alli un ¢c. de le Comisién de Re 
ee eddn » usted deberiaé no edédlo oirles los informes (por ejemplo en el ultir 
caso Gel vage cel. c.Redrigo) como lo est& haciendo heste hor, sino que mx é¢ 
berie de llevaric’ (al como de recepcién) a le reunién cue tiene con los fre: 
pere que €l1 participe en le labor de plansamiento y aue de esak manera qued: 
i2s cuestiones ud4s & rmonizades.- 
S-Ten 3O entendido que e@ principios de semana sale pare elld,el c. Ramén y & 
uta si Suiente—s% como. Redrigo.- Froxisanente _iré eo C. Mat icio.- 


S —— «-v- a ot . 
4 pps 5-t- —s f >¢ ne : ?- beer *? -—F — ee th ae i _@r. =-3° a a 7 = - «é- nies as see 


t+ AS272 Fr hd ae Se seltzer fageit -3 n Te - : 
10 er = 7 eS ~t8 ‘See . <= Str. ee -~— - = 


ll-Pinalmente quiero comunicerie Que en lé& i- Fearién ‘del Pleno se acordé 4 
un firme veso adelante en todos los terrenos aprowechando el reingreso ce l 
E/N. l= sevar & cabo uma intense campafie idealérice en lo interior de la 
Orsanizaciones, dirigida por le DRU, para cohesioner lea unidad y elevar el 
nivel ue conciencie unitearie en direcciones y bases.= 2= Un plan de medidas 
cue profundicen el es tado de unidad, del tipo de les medidas que se han tc 
Go en logisitica en otros terrenmos: propaganda, relaciones, comunicaciones. 
Pero que pe-a-cee 22 organi-rado y no espo tdneo o desordéraio se hard ma 
es pecie de reglemente de tales pasos .- otras medidas en otroe ter rrenos. 
Esos documentos sse los enviaré,en la proxima nota oficial.- 
12- También esta semana saldré @1 documento de anélisis sobre le situacién 
nacional y lasmedides aprobadas por le ARU en tedos los terrenos en relacic 
cen dicho an“lisis.- l3eLes medidas que ha tomado para entrenamiento de c! 

Bs pero se encuentrebien .- estan buenas.-= 


Ssperamos mayoresilustraciones sobre problemas tales como le decisién « 
Paneamé de pedir le intervencién de la oBA, que nos esté preocupando mucho.: 


IDOS PAPA COMBAT 2 HASTA LA VICTORIA FINAL.=- Revolucidén o Muerte, Vencere: 
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Maseéali - Primer Res p . Polf{tico-militar de le DEU, en funciones de Coord 
dor General.- 
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El Salvador, Wednesday, 
19 November 1980 


Comrade Vladimir: 


Fraternal and revolutionary greetings: 


Following is a summary of the resolutions concerning 


the logistical problems approved at the meeting of the DRU 


and of the EMGC on 18 November: 


1. 
2. 


Immediate departure of Comrade Rodrigo to Lagos. 

Comrade Rodrigo will be able to provide detailed information 
on the logisticai and military situation of our forces and 
also on the plans approved by the DRU for the immediate 
implementation of the logistical plan. 

A meeting of the people of Lagos with Comrade Rodrigo 
personally so that he may explain the situation and 
participate in the discussion of new plans proposed by 

the Domestic Logistical Commission and which have the 
approval of the DRU and EMGC. 

Ask the comrades in Lagos to participate directly in the 
supervision of the shipments to assure that operational 
Getails are followed. In this regard seek the participation 
of the comrades of the Foreign Logistical Commission as well 
as the Internal Logistics Committee. We also take note of 


the negative posture toward Comrade Rodrigo concerning the 


supervision of the plan which encountered failures of which 
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we are well aware. 

See that the foundation of plans is realistic ané objective, 
cover all domestic anc foreign possibilities and make proper 
use of the coordination anc collective decision which are 
part of the military tasks at present. 

Discuss in depth, with the comrades in Lagos, the difficulties 
which would result from abrupt suspension of the shipments 
now when time can make a crucial difference either in our 
favor or against us. In relation to the security problems, 
Comrade Rodrigo will provide information so that it can be 
seen that the suspension of all shipments is neither necessary 
nor advisabie despite the problems that have occurred. 

“xplain to the comrades in Lagos that our logistical plan is 


closely linked to our War Plans, ' therefore our 


criteria for operations and security are of great importance 





ané determine the decisions to be taken. Unilateral decisions 





will only harm our cause. 

See that the shipments in Lagos are immediately approved and 
sent -- which Comrade Rodrigo has planned, pointing out the 
danger of an excessively long interruption of these shipments. 
Should there be any difficulties in the approval of the plans 
and continuation of the flow of material, come to the country 
immediately (Vladimir) -~ to provide information and take 


necessary measures. 
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i0. Ask Lagos or the islanders that they approve for us 
urgent shipment of 500 meters of slow burnings fuses, 
5,000 percussion caps for the fuses (non-electric), 


anc some 2,000 meters of Getonation cord. 





This is basic since the campaign of economic sabotage 
has been completely suspended owing to the lack of the materials, 


althouch we do have explosive reserves available. 


UNITED IN STRUGGLE UNTIL FINAL VICTORY! 


:: REVOLUTION OR DEATH :: WE SHALL WIN :: 


For the DRO: 


Rene 


18s 





Wompaiiero Yledcizir: 
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>elacién al problema lozsistico, tomadas en reunié } Se 
el dfa 18 de Koviembre: , _— 7 
10. S&lthasinnediata mielsCompaiero-Rocrigoss . Lagos. 

20, El Compaiero Rodrigo poérad dar informe tetellado de situacién logis- 


30. 


40, 


'.B0licitar se permite la participacién tanto de compafieros de la Comi 


50. 


60. 


70. 


- muestros criterios para lo operativo y de seguricad, pesan y son de=- 
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.. Bl Salvador, Miéreocles 19 de Noviembre de 198: 
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Recibe un f>etermal y revolucionario saludo. 
4 continuacién comunico sintetizades resclutiones en- 
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tice y militar de nuestras fuerzas y también sobre planes aprovados- 
por la DRUepera la continuacién inmediata del plan logistico, 
Reunién con la gente de Lagos con le presencia directa del Compafiero 
Rodrigo, para que expligue situaecién y participe en discusién de nue 
Vos planes cue propone Comisidn de Logistica Interna y que tienen a- 
provacién de le DED y el EMGC. 

Solicitar a los compaiieros de Lagos participacién directa en supervi 
sién de envios, para easegurarnos de los detalles operativos. En esto 





sién Logistica Exterior, como de le Comisién +ogfistica Interna. Re-- 
‘cordemos en esto la negative dade al Compafiero Rodrigo pare le super 
visids del plan que tuvo falles que ye conocemos. 

Buscar que le elaboracidén de planes sea reslista y objetiva, sopesan 
Co togos los aspectos, tanto internos como externos y haciendo cor-- 
zrecto uso de las atribusiones de coordinacién y desicién colectiva,’ 
" .° gue existen en las tareas militares en este momento. 

Discutir a fondo con los compafieros de Lagos, la inconveniencia de - 
la suspensiédn abrupsséade bs envios en este momento en el que el tien 
po cuenta desicivamente a favor o en contre nuestra. En relacidén al- 
problema de seguridad , e2 Compafiero Rodrigo daré informe para que - 
se vee que no es necesaria ni conveniente le suspensiédn. de todos -— 
los envios, muy a pesar de los problemas ocurridcos. 
PTantea>'e-losCompafieros: de--Lagos.-que ‘nuestro“plan clogistico-esté - 
ligado estrechamente a nuestro Plansde;Guerra y que por lo tanto --- 


terminantes en las desiciones que haya que tomar. Las desiciones uni 
laterales no haran mas que perjudicarnos ea todos. 

Logrer que de immediato se aprueben y marchen en os los envios -- 
gue lleva programados el Compafiero Rodrigo, sefialando el peligro del 
corte demasiado prolongado de at ea eootie de planes + cuntd 
De presentarse alguna dificultad™en la aprovacion ce pane - 
sueciéa de flujo de Batart eee venir de immediato al pais (Vladimir)- 
a dar informe tomar medicas. 

Sols éitarié Lagos ro‘Islefios;=se.nos«apruebe encio.urgentisimo‘de- 500 
getros de mechalenta,*°5;000 fulminanbes para mecha-(que-.nd “sean -e-— 
léctricos).y«unos 2,009°metros-de.cormiéndetonante. 

Bsto es fundamental ya que la neupene de sabotaje econémico esta sus 
pendida totalmente debido a la falta de estos materiales a pesar de- 


que contamos con algumas reserves de explosivos. 


! UNIDOS PARA COMBATIN HASTA LA VICTORIA FINAL ! 


— ee 


1! REVOLUCION O MUERTE !! !! VENCEREMOS !! 
Por la DRU: 
x (, René 
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In tate Januars. Henduran aut herr. cored 
a retrogerated trasler track ehoech @ ae heong 
uwed te «muggle arm: te the Sah aderan 
cuerriilas \ppre xematels hee Vis rifles 
come of ehech eere traceable te \ tetnam 
abhemg sith a large cache of aneenenitren and 
mertiar rounds were dixcen ered om the 
hevbhere ed cost emsalatrem com the top ef the 
treck. The trek alee contained extra «et of 
lnewmee plates frem the ( entral Veer an 
rea ae Sell ae Quantiives ef ( ereeneneet 
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